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Intended Use
Your STANLEY Random Orbital Sander SS30 has been 
designed for sanding wood, metal, plastics and painted 
surfaces. This tool is intended for professional use.

SAFETY INSTRUCTIONS 
The definitions below describe the level of severity for each 
signal word. Please read the manual and pay attention to 
these symbols.

DANGER: Indicates an imminently hazardous 
situation which, if not avoided, will result in 
death or serious injury.
WARNING: Indicates a potentially hazardous 
situation which, if not avoided, could result in 
death or serious injury.
CAUTION: Indicates a potentially hazardous 
situation which, if not avoided, may result in 
minor or moderate injury.

NOTICE: Indicates a practice not related to personal injury 
which, if not avoided, may result in property damage.

 
               Denotes risk of electric shock.

 
               Denotes risk of fire.

    Warning: To reduce the risk of injury, read the        
                instruction manual.

General Power Tool Safety Warnings 
WARNING! Read all safety warnings, 
instructions, illustrations and specifications 
provided with this power tool. Failure to follow 
all instructions listed below may result in electric   

shock, fire and/or serious injury. 
Save all warnings and instructions for future 
reference
The term “power tool” in the warnings refers to your 
mains-operated (corded) power tool or battery operated 
(cordless) power tool.
1. Work area safety
a.  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark 

areas invite accidents.
b.  Do not operate power tools in explosive 

atmospheres, such as in the presence of 
flammable liquids, gases or dust. Power tools 
create sparks which may ignite the dust or fumes.

c.  Keep children and bystanders away while 
operating a power tool. Distractions can cause you 
to lose control.

2. Electrical Safety
a.  Power tool plugs must match the outlet. Never 

modify the plug in any way. Do not use any adapter 
plugs with earthed (grounded) power tools. 
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk 
of electric shock.

b)  Avoid body contact with earthed or grounded 

surfaces such as pipes, radiators, ranges and 
refrigerators. There is an increased risk of electric 
shock if your body is earthed or grounded. 

c.  Do not expose power tools to rain or wet 
conditions. Water entering a power tool will increase 
the risk of electric shock. 

d.  Do not abuse the cord. Never use the cord for 
carrying, pulling or unplugging the power tool. 
Keep cord away from heat, oil, sharp edges or 
moving parts. Damaged or entangled cords increase 
the risk of electric shock.

e.  When operating a power tool outdoors, use an 
extension cord suitable for outdoor use. Use of 
a cord suitable for outdoor use reduces the risk of 
electric shock.

f.  If operating a power tool in a damp location is 
unavoidable, use a residual current device (RCD) 
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of 
electric shock.

3. Personal Safety
a.  Stay alert, watch what you are doing and use 

common sense when operating a power tool. Do 
not use a power tool while you are tired or under 
the influence of drugs, alcohol or medication. A 
moment of inattention while operating power tools may 
result in serious personal injury. 

b.  Use personal protective equipment. Always wear 
eye protection. Protective equipment such as dust 
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing 
protection used for appropriate conditions will reduce 
personal injuries. 

c.  Prevent unintentional starting. Ensure the switch 
is in the off position before connecting to power 
source and/or battery pack, picking up or carrying 
the tool. Carrying power tools with your finger on the 
switch or energising power tools that have the switch 
on invites accidents. 

d.  Remove any adjusting key or wrench before 
turning the power tool on. A wrench or a key left 
attached to a rotating part of the power tool may result 
in personal injury.

e.  Do not overreach. Keep proper footing and 
balance at all times. This enables better control of 
the power tool in unexpected situations.

f.  Dress properly. Do not wear loose clothing or 
jewellery. Keep your hair and clothing away from 
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair 
can be caught in moving parts.

g.  If devices are provided for the connection of dust 
extraction and collection facilities, ensure these 
are connected and properly used. Use of dust 
collection can reduce dust-related hazards.

h.  Do not let familiarity gained from frequent use of 
tools allow you to become complacent and ignore 
tool safety principles. A careless action can cause 
severe injury within a fraction of a second. 

4. Power Tool Use And Care
a.  Do not force the power tool. Use the correct power 

tool for your application. The correct power tool will 
do the job better and safer at the rate for which it was 
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designed. 
b.  Do not use the power tool if the switch does not 

turn it on and off. Any power tool that cannot be 
controlled with the switch is dangerous and must be 
repaired. 

c.  Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable from 
the power tool before making any adjustments, 
changing accessories, or storing power tools. 
Such preventive safety measures reduce the risk of 
starting the power tool accidentally. 

d.  Store idle power tools out of the reach of children 
and do not allow persons unfamiliar with the 
power tool or these instructions to operate the 
power tool. Power tools are dangerous in the hands 
of untrained users. 

e.  Maintain power tools and accessories. Check for 
misalignment or binding of moving parts, 
breakage of parts and any other condition that 
may affect the power tool’s operation. If damaged, 
have the power tool repaired before use. Many 
accidents are caused by poorly maintained power 
tools. 

f.  Keep cutting tools sharp and clean. Properly 
maintained cutting tools with sharp cutting edges are 
less likely to bind and are easier to control.

g.  Use the power tool, accessories and tool bits etc. 
in accordance with these instructions, taking into 
account the working conditions and the work to 
be performed. Use of the power tool for operations 
different from those intended could result in a 
hazardous situation.

h.  Keep handles and grasping surfaces dry, clean 
and free from oil and grease. Slippery handles and 
grasping surfaces do not allow for safe handling and 
control of the tool in unexpected situations.

5. Service
a.  Have your power tool serviced by a qualified 

repair person using only identical replacement 
parts. This will ensure that the safety of the power tool 
is maintained.

ADDITIONAL SPECIFIC SAFETY RULES

Safety Instructions for Sanders
a.  Hold the power tools by insulated gripping 

surfaces, because the sanding surface may 
contact its own cord. Cutting a “live” wire may make 
exposed metal parts of the power tool “live” and could 
give the opertator an electric shock. 

b.  Warning! Contact with or inhalation of dusts arising 
from sanding applications may endanger the health 
of the operator and possible bystanders. Wear a dust 
mask specifically designed for protection against dust 
and fumes and ensure that persons within or entering 
the work area are also protected. 

c.  Thoroughly remove all dust after sanding.
d.  Take special care when sanding paint which is possibly 

lead based or when sanding some woods and metal 
which may produce toxic dust: 

-  Do not let children or pregnant women enter the work 
area.
-  Do not eat, drink or smoke in the work area.
-  Dispose of dust particles and any other debris safely..

Additional Safety Information
WARNING: We recommend the use of a residual 
current device with a residual current rating of 
30mA or less.

RESIDUAL RISKS
In spite of the application of the relevant safety regulations 
and the implementation of safety devices, certain residual 
risks cannot be avoided. These are:

 –Impairment of hearing
.selcitrap gniylf eud yrujni lanosrep fo ksiR– 

 –Risk of burns due to accessories becoming hot 
during operation.

.esu degnolorp ot eud yrujni lanosrep fo ksiR– 
 –Risk of dust from hazardous substances.

LABELS ON TOOL
In addition to the pictographs used in this manual, the 
labels on the tool show the following pictographs:

 Read instruction manual before use.

 Wear ear protection. 

Wear safety glasses.

              Wear a dust mask.

Date Code Position (Fig. B)
The Date Code, which also includes the year of 
manufacture, is printed into the housing. 
Example:

2018 XX XX
Year of Manufacture Package Contents

THE PACKAGE CONTAINS
1 Random orbital sander
1 Sanding paper
1 Dust bag 
1 Instruction manual
1 Warranty card
1 Service center list

 ♦ Check for damage to the tool, parts or accessories 
which may have occurred during transport.

 ♦ Take the time to thoroughly read and understand this 
manual prior to operation.
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Description (Fig. A)
WARNING: Never modify the power tool or any 
part of it. Damage or personal injury could result.

1. On/off switch 
2. Electric speed control dial
3. Dust bag
4. Dust bag collar
5. Dust extraction outlet
6. Sanding pad
7. Sanding paper

ELECTRICAL SAFETY
Only one voltage is applicable to this tool. Be sure to check 
that the power supply corresponds to the voltage on the 
rating plate.

Your Stanley tool is equipped with double 
insulation, hence, it does not require to be 
earthed

When the power cord is damaged, have it sent to a 
STANLEY service center for replacement to specially 
prepared cables.

USING AN EXTENSION CABLE
If an extension cable is required, use an approved 3–core 
extension cable suitable for the power input of this tool 
(see Technical Data).The minimum conductor size is 1.5 
mm2; the maximum length is 30 m. 
When using a cable reel, always unwind the cable 
completely.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENT
WARNING: To reduce the risk of serious 
personal injury, turn tool off and disconnect tool 
from power source before making any 

adjustments or removing/installing attachments or 
accessories. Before reconnecting the tool, depress and 
release the trigger switch to ensure that the tool is off. An 
accidental start-up can cause injury.
Fitting sanding paper (Figure. B) 

Warning! Never use the tool without a sanding 
paper or accessory in place.
The tool uses 125 mm (5”) hook and loop sanding 
paper with an 8 hole dust extraction pattern.

1. Place the tool on a table, sanding pad (6) up.
2. Place the sanding paper (7) directly on top of the 
sanding pad.
3. Hold the sanding pad with one hand and align the dust 
extraction holes.
4. Press the sanding paper firmly onto the sanding pad.
Setting the Electronic Speed Control Dial (Fig. 
A)
The speed is infinitely variable from 0–13,000 min-1 using 
the electronic speed control dial (2).

Turn the electronic speed control dial to the required level. 
The correct setting, however, is a matter of experience.
Generally, harder materials require a higher setting.
Dust Extraction (Fig. C)

WARNING: Since woodworking with a sander 
produces dust, always install a dust bag 
designed in compliance with the applicable 
directives regarding dust emission.

WARNING: Do not use a dust bag or vacuum 
extractor without proper spark protection when 
sanding metal.
Your sander has a dust extraction methods: a 
built-in outlet (5) which allows either the supplied 

dust bag (3) or a shop vacuum system to be connected.

TO ATTACH THE DUST BAG
1. While holding the sander, fit the dust bag collar(4) to the 
outlet (5) as shown in Figure C.
2. Turn the collar (4) anticlockwise to lock the dust bag 
(3) in place.
TO EMPTY THE DUST BAG
NOTE: Be sure to wear approved eye protection and 
approved dust mask when performing this procedure.
For efficient dust extraction, empty the dust collector 
when it is about one third full.
1. While holding the sander, turn the collar (4) clockwise to 
unlock the dust bag (3).
2. Remove dust bag from the sander and gently shake or 
tap the dust bag to empty.
3. Reattach the dust bag back onto the outlet and lock into 
place by turning the dust bag collar clockwise. 

USE
WARNING:Let the tool work at its own pace. Do 
not overload.
WARNING: Always observe the safety 

instructions and applicable regulations.
WARNING: To reduce the risk of serious 
personal injury, turn tool off and disconnect tool 
from power source before making any 
adjustments or removing/installing attachments 
or accessories.
WARNING:

 ♦ Make sure all materials to be sanded are well 
secured.

 ♦ Apply only a gentle pressure to the workpiece. 
Excessive pressure does not improve the sanding 
effect, but only results in an increased load on the 
machine and causes the abrasive to tear.

Avoid overloading.
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WARNING: Do not sand magnesium!

NOTICE: If you wrap the cord around the tool when you 
store it, leave a generous loop of cord such that the cord 
guard does not bend.
This helps prevent premature cord failure.
Proper Hand Position (Fig. D)

WARNING: To reduce the risk of serious 
personal injury, ALWAYS use proper hand 
position as shown.

WARNING: To reduce the risk of serious 
personal injury, ALWAYS hold securely in 
anticipation of a sudden reaction.
Proper hand position requires either one hand 
on the sander body (10) or one hand on the main 

grip (11) as shown.
Switching On and Off (Fig. A)
Set the sanding speed using the electronic speed control 
dial (2).
To switch the tool on, set the on/off switch to position I.
To switch the tool off, set the on/off switch to position O.
Sanding
Start with the coarsest grit size.
As the tool produces small abrasion marks in all directions, 
it is not necessary to sand along the grain.
Check your work at short intervals.
Always switch off the tool when work is finished and before 
unplugging.

Hints for optimum use
 ♦ Do not exert too much pressure on the tool.
 ♦ Regularly check the condition of the sanding paper.
 ♦ Replace sanding paper when necessary.
 ♦ When sanding new layers of paint before applying 

another layer, use extra fine grit.
 ♦ On very uneven surfaces, or when removing layers of 

paint, start with a coarse grit. On other surfaces, start 
with a medium grit. In both cases, gradually change to 
a fine grit for a smooth finish.

 ♦ Consult your retailer for more information on available 
accessories.

Residual risks 
Additional residual risks may arise when using the tool 
which may not be included in the enclosed safety warnings. 
These risks can arise from misuse, prolonged use etc. 
Even with the application of the relevant safety regulations 
and the implementation of safety devices, certain residual 
risks can not be avoided. These include: 

 ♦ Injuries caused by touching any rotating/moving parts. 
 ♦ Injuries caused when changing any parts, blades or 

accessories.
 ♦ Injuries caused by prolonged use of a tool. When using 

any tool for prolonged periods ensure you take regular 
breaks.

 ♦ Impairment of hearing.
 ♦ Health hazards caused by breathing dust developed 

when using your tool (example:- working with wood, 
especially oak, beech and MDF.) 

MAINTENANCE 
Your STANLEY power tool has been designed to operate 
over a long period of time with a minimum of maintenance. 
Continuous satisfactory operation depends upon proper 
tool care and regular cleaning.

 ♦ Regularly clean the ventilation slots in your tool using 
a soft brush or dry cloth.

 ♦ Regularly clean the motor housing using a damp cloth. 
Do not use any abrasive or solvent-based cleaner.This 
machine is not user-serviceable. If problems occur 
contact an authorised repair agent.

Lubrication 
Your power tool requires no additional lubrication.

Cleaning

WARNING: Blow dirt and dust out of the main 
housing with dry air as often as dirt is seen 
collecting in and around the air vents. Wear 
approved eye protection and approved dust 
mask when performing this procedure.
WARNING: Never use solvents or other harsh 
chemicals for cleaning the non-metallic parts of 
the tool. These chemicals may weaken the 
materials used in these parts. Use a cloth 
dampened only with water and mild soap. Never 

let any liquid get inside the tool; never immerse any part of 
the tool into a liquid. 
To maintain products SAFETY and RELIABILITY, 
repair, carbon brush inspection and replacement, any 
other maintenance or adjustment should be performed 
by STANLEY Service Centers, always using Stanley 
replacement parts.
Optional Accessories

WARNING: Since accessories, other than those 
offered by STANLEY, have not been tested with 
this product, use of such accessories with this 

tool could be hazardous. To reduce the risk of injury, only 
STANLEY, recommended accessories should be used 
with this product.
Consult your dealer for further information on the 
appropriate accessories.
Protecting The Environment 

Separate collection. This product must not be 
disposed of with normal household waste. 
Should you find one day that your STANLEY product 

needs replacement, or if it is of no further use to you, do 
not dispose of it with household waste. Please sort it out 
for separate recycling.  
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Separate collection of used products and packaging 
allows materials to be recycled and used again. Re-
use of recycled materials helps prevent 

environmental pollution and reduces the demand for raw 
materials. 
Notes
STANLEY’s policy is one of continuous improvement to 
our products and as such, we reserve the right to change 
product specifications without prior notice.
Standard equipment and accessories may vary by country.
Product specifications may differ by country.
Complete product range may not be available in all 
countries. Contact your local STANLEY dealers for range 
availability.
Service Information
STANLEY offers a full network of company-owned and/
or authorized service agents throughout your country. 
All STANLEY Service Centers are staffed with trained 
personnel to provide customers with efficient and reliable 
power tool service. Whether you need technical advice, 
repair, or genuine factory replacement parts, contact the 
STANLEY location nearest to you.

TECHNICAL DATA

RANDOM ORBITAL SANDER SS30     
Voltage VAC B1/XD           KR            A9

220~240    220    220
Frequency Hz    50-60          60            50
Power input W   300
Orbits(no load) min-1   0-13000
Pad diameter mm   125
Weight kg   1.4
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设计用途

您的 STANLEY 圆形偏心砂磨机 SS30 设计用于对
木料、金属、塑料和涂漆表面进行砂光。本工具可
供专业使用。

安全说明

下列定义描述了各警示词的严重程度。请仔细阅读
本手册，并注意这些标志。

危险：表示存在紧急危险情况，如果不加
以避免，将导致死亡或严重伤害。

警告：表示存在潜在的危险情况，如果不
加以避免，可能导致死亡或严重伤害。

警示：表示存在潜在危险情况，如果不加
以避免，可能导致轻度或中度伤害。

注意：表示存在不涉及人身伤害的情况，如果不加
以避免，可能导致财产损失。

 表示存在触电风险。

 表示存在火灾风险。

  警告：为降低伤害风险，请阅读本 
说明手册。

电动工具通用安全警告

警告！阅读所有警告和所有说明。不遵照
以下警告和说明会导致电击、着火和／或
严重伤害。

保存所有警告和说明书以备查阅。

在所有下列的警告中术语“电动工具”指市电驱动
（有线）电动工具或电池驱动（无线）电动工具。

a) 工作场地的安全

1) 保持工作场地清洁和明亮。混乱和黑暗的场
地会引发事故。

2) 不要在易爆环境，如有易燃液体、气体或粉尘
的环境下操作电动工具。电动工具产生的火
花会点燃粉尘或气体。

3) 让儿童和旁观者离开后操作电动工具。注意
力不集中会使你失去对工具的控制。

b) 电气安全

1) 电动工具插头必须与插座相配。绝不能以任
何方式改装插头。需接地的电动工具不能使
用任何转换插头。未经改装的插头和相配的
插座将减少电击危险。

2) 避免人体接触接地表面，如管道、散热片和 
冰箱。如果你身体接地会增加电击危险。

3) 不得将电动工具暴露在雨中或潮湿环境中。
水进入电动工具将增加电击危险。

4) 不得滥用电线。绝不能用电线搬运、拉动电动
工具或拔出其插头。使电线远离热源、油、锐
边或运动部件。受损或缠绕的软线会增加电
击危险。

5) 当在户外使用电动工具时，使用适合户外使
用的外接软线。适合户外使用的软线将减少
电击危险。

6) 如果在潮湿环境下操作电动工具是不可避 
免的，应使用剩余电流动作保护器 (RCD)。 
使用 RCD 可减小电击危险。

c) 人身安全

1) 保持警觉，当操作电动工具时关注所从事的
操作并保持清醒。当你感到疲倦，或在有药
物、酒精或治疗反应时，不要操作电动工具。
在操作电动工具时瞬间的疏忽会导致严重人
身伤害。

2) 使用个人防护装置。始终佩戴护目镜。安全 
装置，诸如适当条件下使用防尘面具、防滑
安全鞋、安全帽、听力防护等装置能减少人
身伤害。

3) 防止意外起动。确保开关在连接电源和/或电
池盒、拿起或搬运工具时处于关断位置。手
指放在已接通电源的开关上或开关处于接通
时插入插头可能会导致危险。

4) 在电动工具接通之前，拿掉所有调节钥匙或
扳手。遗留在电动工具旋转零件上的扳手或
钥匙会导致人身伤害。

5) 手不要伸展得太长。时刻注意立足点和身体
平衡。这样在意外情况下能很好地控制电动
工具。

6) 着装适当。不要穿宽松衣服或佩戴饰品。让你
的衣服、手套和头发远离运动部件。宽松衣服、
佩饰或长发可能会卷入运动部件中。

7) 如果提供了与排屑、集尘设备连接用的装置，
要确保他们连接完好且使用得当。使用这些
装置可减少尘屑引起的危险。

8) 不要因为频繁使用工具而产生的熟悉感而掉
以轻心，忽视工具的安全准则。某个粗心的动
作可能在瞬间导致严重的伤害。

d) 电动工具使用和注意事项

1) 不要滥用电动工具，根据用途使用适当的电
动工具。选用适当设计的电动工具会使你工
作更有效、更安全。

2) 如果开关不能接通或关断工具电源，则不能
使用该电动工具。不能用开关来控制的电动
工具是危险的且必须进行修理。
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3) 在进行任何调节、更换附件或贮存电动工具
之前，必须从电源上拔掉插头和／或使电池盒
与工具脱开。这种防护性措施将减少工具意外
起动的危险。

4) 将闲置不用的电动工具贮存在儿童所及范围
之外，并且不要让不熟悉电动工具或对这些
说明不了解的人操作电动工具。电动工具在
未经培训的用户手中是危险的。

5) 保养电动工具。检查运动件是否调整到位或
卡住，检查零件破损情况和影响电动工具运
行的其他状况。如有损坏，电动工具应在使 
用前修理好。许多事故由维护不良的电动工
具引发。

6) 保持切削刀具锋利和清洁。保养良好的有锋
利切削刃的刀具不易卡住而且容易控制。

7) 按照使用说明书，考虑作业条件和进行的作
业来使用电动工具、附件和工具的刀头等。 
将电动工具用于那些与其用途不符的操作可
能会导致危险。

8) 保持手柄和握持表面干燥、清洁，不得沾有油
脂。在意外的情况下，湿滑的手柄不能保证握
持的安全和对工具的控制。

e) 维修
将你的电动工具送交专业维修人员，使用同 
样的备件进行修理。这样将确保所维修的电
动工具的安全性。附加安全细则

砂光机的安全说明
a.  握住工具的绝缘表面，因为砂光机表面可能会

触及自身电源线。切割“带电”导线可能使电动
工具外露的金属部件带电，从而导致操作人员
触电。

b.  警告！接触或吸入砂光应用产生的灰尘可能会
危害操作员以及旁观者的健康。应佩戴专用于
防护粉尘和烟雾的防尘面具，并确保工作场所
内或进入工作场所的人员也受到保护。

c.  砂光后请彻底去除所有粉尘。
d.  打磨可能含有铅的油漆或可能会产生有毒粉尘
的木材和金属时，请特别注意：

- 请勿让儿童或孕妇进入工作场所。
- 请勿在工作场所内饮食或抽烟。
- 以安全的方式处理粉尘颗粒和任何其他碎屑。
附加安全信息

警告：我们建议使用漏电保护额定电流为 
30 毫安或以下的漏电保护装置。

剩余风险

尽管遵守了相关的安全法规并采用了安全装备， 
某些剩余风险仍然是无法避免的。这些风险包括：

–– 听力损伤

––  飞散颗粒造成的人身伤害风险。
–– 操作过程中附件加热而产生的烧伤风险。

–– 长时间使用引起的人身伤害风险。

–– 危害物质粉尘引起的风险。

工具上的标签

除了在本手册中所使用的标志，工具上的标签还包
括以下标志：

使用前请阅读使用手册。

请佩戴听力保护器。

请务必佩戴安全眼镜。

请佩戴防尘面罩。

日期码位置（图 B）
包含制造年份的日期码打印在工具机壳内。

示例：

2018 XX XX
制造年份 包装内的物品

包装内的物品包括

1 个圆形偏心砂磨机
1 张砂光纸
1 个集尘袋 
1 本使用手册
1 张保修卡
1 份服务中心列表
–♦ 检查工具、部件或配件是否在运输过程中损坏。

–♦ 操作前，请抽空仔细阅读并掌握本手册。

说明（图 A）
警告：切勿改装本电动工具或其任何部件，
否则可能会导致损坏或人身伤害。

1. 开关 
2. 电子变速器控制旋钮
3. 集尘袋
4. 集尘袋轴环
5. 集尘出口
6. 打磨底盘
7. 砂光纸
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电气安全

只有一种电压适用于本工具。请务必检查电源电压
是否与铭牌上的电压一致。

本 Stanley 工具配备双重绝缘功能，因此
不需要接地

若电源线受损，请将其送到 STANLEY 服务中心，
以更换特制的电源线。

使用延长线

如需使用延长电缆，请使用与本工具的输入功率 
（见技术参数）匹配的经检验 3 芯延长线。最小导
体尺寸为 1.5 平方毫米，最大长度为 30 米。
使用电缆卷筒时，请务必拉出所有的电缆。

组装与调整

警告：为降低严重的人身伤害风险，在进
行任何调整或取出/安装附件或配件之前，
请关闭工具电源和断开工具电源连接。重

新连接工具之前，请按下并松开触发开关以确保工
具已关闭。意外启动可能会导致人身伤害。

安装砂光纸（图 B） 
警告！切勿在没有砂光纸或配件的情况下
使用该工具。

本工具使用 125 毫米（5 英寸）粘钩砂光
纸和 8 孔集尘模式。

1. 将工具放置在工作台上，打磨底盘 (6) 朝上。
2. 将砂光纸 (7) 直接放置在打磨底盘上方。
3. 用一只手抓住打磨底盘，然后对齐集尘孔。
4. 将砂光纸稳固地按到打磨底盘上。
设置电子变速器控制旋钮（图 A）
可使用电子变速器控制旋钮 (2) 在 0–13,000 转/分
的范围内随意调节速度。

将电子变速器控制旋钮调到所需速度。但是，要进
行正确设置需要经验。

通常来说，材料越硬，设置越高。

集尘（图 C）
警告：由于在木工中使用砂光机会生成粉
尘，务必根据粉尘排出情况按照适用说明
安装集尘袋。

警告：如果在砂光金属时没有使用合适的

火花防护装备，请勿使用集尘袋或真空吸
尘器。

本砂光机采用两种粉尘吸取方法：可连接随附的
集尘袋 (3) 或商店出售的真空系统的内置出口 (5)。

安装集尘袋

1. 握住砂光机，将集尘袋轴环 (4) 安装到出口 (5) 上，
如图 C 所示。
2. 按逆时针方向旋转轴环 (4)，将集尘袋 (3) 锁定
到位。

清空集尘袋

注：执行此过程时，务必戴上经认可的护目装备和
防尘面具。

为了高效集尘，请在粉尘量达到三分之一时清空
集尘袋。

1. 握住砂光机时，按顺时针方向旋转轴环 (4) 以解
锁集尘袋 (3)。
2. 从砂光机上移除集尘袋，然后轻抖或轻拍集尘
袋以将其清空。

3. 将集尘袋重新安装到出口上，按顺时针方向旋
转集尘袋轴环，将其锁定到位。

使用方法

警告：请让工具在自有速度下工作。请勿
过载。

警告：请务必遵守安全说明和适用法规。

警告：为降低严重的人身伤害风险，在进
行任何调整或取出/安装附加装置或附件
之前，请关闭工具并断开工具电源连接。

警告：

–♦  确保所有要进行砂光的材料均已固定
妥当。

–♦  仅对工件施加轻微压力。施加过大压力
不会提升砂光效果，只会增加工具负载，
导致磨损，甚至撕裂。

避免过载。

   警告：请勿对镁进行砂光！

注意：如果要将电源线缠绕在工具上进行存放， 
请缠得松一些，以便电源线护套不会弯折。

这样有助于防止电源线过早损坏。

正确的手持方式（图 D）
警告：为降低严重的人身伤害风险，请务
必使用正确的手持方式，如图所示。

警告：为降低严重的人身伤害风险，请务
必紧握工具以防止意外事件。

正确的手持位置需要将一只手放在砂光机
体 (10) 或一只手放在主握持件 (11) 上，如
图所示。
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启动与关闭（图 A）
使用电子变速器控制旋钮 (2) 设置砂光速度。
如果要打开工具电源，请将开关设置为 I。
如果要关闭工具电源，请将开关设置为 O。
砂光

从最粗的砂光纸开始。

由于工具会在各个方向产生细小的打磨痕迹，因此
不需要沿着磨粒进行砂光。

请频繁检查作业。

作业结束后，务必先关闭工具开关，然后再拔下工
具插头。

最佳使用提示

–♦ 请勿对工具施加过多压力。

–♦ 定期检查砂光纸的状况。

–♦ 必要时更换砂光纸。

–♦ 打磨新油漆层并在另刷一层油漆前，请使用超
细砂石。

–♦ 在坑坑洼洼的表面，或者去除油漆层时，请先
使用粗砂石。在其他表面，请先使用中等砂石。
在两种情况下，都需要逐步更换为细砂石以使
表面光滑。

–♦ 有关可用配件的详细信息，请咨询零售商。

剩余风险 
使用工具时，可能出现本安全警示之外的其他剩
余风险。这些风险可能来自使用不当、使用时间过
长等。

尽管遵守了相关的安全法规并采用了安全装备， 
某些剩余风险仍然是无法避免的。这些风险包括：

–♦ 接触旋转/运动部件时所导致的伤害风险。

–♦ 更换部件、锯片或配件时所导致的伤害风险。

–♦ 长期使用工具所导致的伤害风险。长期使用任
何工具时，均应定期休息。

–♦ 听力损伤。

–♦ 吸入工具使用过程中产生的粉尘导致的健康危
害（例如，锯切木材，特别是橡木、山毛榉和中
密度纤维板时）。

维护

本 STANLEY 电动工具设计精良，可以长时间使用，
只需极少的维护。要连续获得令人满意的工作效果，
需要进行合适的工具维护和定期清洁。

–♦ 定期使用软刷或干布清洁工具内的通风槽。

–♦ 定期使用湿布清洁电动机外壳。请勿使用任何
研磨性或基于溶剂的清洁剂。本工具不允许用
户自行维修。如果发生问题，请联系授权维修
代理。

润滑 
本电动工具无需另行润滑。

清洁

警告：一旦看到通风口及其周围积聚了尘
屑，请用干燥的空气将灰尘和尘屑从主机
外壳内吹出。执行此过程时，需戴上经认
可的护目装备和防尘面具。

警告：请勿使用溶剂或其它刺激性化学制
品来清洁工具的非金属部件。这些化学物
质可能会削弱这些部位使用的材料。请用

布蘸温和的肥皂水擦拭。切勿让任何液体渗入工具，
切勿让工具的任何部件浸在液体中。

为保持产品安全可靠，维修、碳刷检查和更换以及
其他任何维护或调整操作，均应由 STANLEY 服
务中心执行，并务必使用 Stanley 替换部件进行
更换。

可选配件

警告：除了 STANLEY 提供的配件之外，其
他配件都未经此产品兼容性测试，如果将
此类配件与本工具一起使用将存在安全 

隐患。为降低伤害风险，本产品仅应使用 STANLEY 
推荐的配件。

请向您的经销商咨询更多关于合适配件的信息。

保护环境

分类回收。本产品不得与普通家庭垃圾一起
处理。

如果您发现您的 STANLEY 产品需要更换或您已
经不再需要使用这些产品，请不要将它们与家庭
垃圾一起处理。请将其分类，以便分类回收。

分类回收使用过的产品和包装能够让材料得
以再循环和再利用。再生材料的再利用有助
于防止环境污染，并降低对原材料的需求。

备注

STANLEY 的政策是持续改进我们的产品，因此，
我们保留随时更改产品规格的权利，恕不另行 
通知。

标准设备和附件可能会因国家（地区）而异。
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不同国家（地区）的产品规格也可能会有所不同。

并非所有的国家（地区）都可提供完整的产品系
列。有关各产品系列的供货情况，请联系您当地的

STANLEY 经销商。

服务信息

STANLEY 提供覆盖您所在国家的公司隶属和/或
授权服务点。所有 STANLEY 服务中心都具有训练
有素的人员，为客户提供高效和可靠的电动工具服
务。不论您是需要技术建议、维修还是原厂替换部
件，都可以联系最靠近您的

制造商：史丹利五金工具(上海)有限公司
制造商地址：中国（上海）自由贸易试验区
                   美盛路263号
产地：江苏常州

 STANLEY 服务点。

技术参数

圆形偏心砂磨机 SS30
电压 伏特

交流 B1/XD         KR         A9
220~240      220      220

频率 赫兹 50-60 60         50
输入功率 瓦        300
偏摆（空载） 转/分 0-13000
底盘直径 毫米       125
重量 千克       1.4
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設計用途
您的 STANLEY 偏心砂磨機 SS30 設計用於對木
材、金屬、塑料和塗漆表面進行砂磨。本工具僅供
專業用途。

安全說明

以下定義描述了每一個詞彙的嚴厲程度。請閱讀手
冊並注意這些符號。

危險：表示緊急危險狀況，若未能避免，
將導致死亡或嚴重傷害。

警告：表示潛在危險情況，若未能避免， 
可能導致死亡或嚴重傷害。

小心：表示潛在危險情況，若未能避免，	
可能導致輕微或中度傷害。

注意：表示非人身傷害的行為，若未能避免，可能
導致財產損失。

	 表示觸電危險。

	 表示火災危險。

	 	警告：為了降低受傷的風險，請閱讀使用 
手冊。

電動工具一般安全警告	

警告！請閱讀本電動工具隨附的所有安全
警告、指示、圖示和規格。不遵循下列所
有指示可能會導致觸電、火災及/或嚴重 
傷害。

請妥善保存所有警告與指示以備將來查閱

警告中的名詞「電動工具」是指電源驅動（插電）
電動工具，或者電池驅動（充電）電動工具。

1.	 工作場地安全
a.  保持工作場地清潔和明亮。混亂或黑暗的場地

會引發事故。
b.  請勿在易爆環境，如有易燃液體、氣體或粉塵
的環境中操作電動工具。電動工具產生的火花
可能會引燃粉塵或煙霧。

c. 	請等待兒童和旁觀者離開之後才操縱電動	
	工具。分心會導致您疏於控制。

2.	電氣安全
a.  電動工具插頭必須與插座相符。切勿以任何方
式改裝插頭。需接地的電動工具不能使用任何
配接器插頭。使用未經改裝的插頭與相符的插
座可降低觸電風險。

b.  避免人體接觸接地表面，如管道、散熱片、	
爐灶和製冷機。若您的身體接地，會增加觸電 
危險。 

c.  請勿將電動工具暴露在雨中或潮濕環境中。	
水進入電動工具會增加觸電危險。

d.  請勿濫用電線。請勿使用電線來搬運、拉動電
動工具或拔出插頭。讓電線遠離熱、油、銳邊
和活動部件。受損或纏繞的電線會增加觸電 
危險。

e.  若要在戶外使用電動工具，請使用適合戶外使
用的延長電線。使用適合戶外使用的電線可減
少觸電危險。

f. 	若必須在潮濕場合使用電動工具，請使用漏電
保護器	(RCD)。使用 RCD 可降低觸電風險。

3.	人身安全
a.  保持警覺；在操作電動工具時，請留意所執行
的操作並按照一般的常識執行。請勿在疲倦或
在受到毒品、酒精或藥品的影響時使用電動工
具。操作電動工具時，一時的注意力分散可能
會導致嚴重人身傷害。

b.  使用個人防護裝置。始終佩戴護目裝置。防護
設備 (例如在適當條件下使用的防塵面具、防滑
安全鞋、安全帽或聽力保護裝置) 可減少人身
傷害。

c. 	避免意外啟動。連接電源及/或電池組、舉抬	
或搬運電動工具之前，請確定開關處於關閉	
位置。若搬運電動工具時將手指放在開關上，
或者在電動工具開關開啟時將插頭插入電源 
插座，這兩種行為都會引發事故。

d.  啟動電動工具之前，請卸下所有的調整鑰匙或
扳手。電動工具旋轉部件上遺留的扳手或鑰匙
可能會導致人身傷害。

e.  請勿過度伸張雙手。時刻注意腳下與身體的	
平衡。如此可在意外情況下更好地控制電動 
 工具。

f. 	適當穿著。請勿穿寬鬆衣服或佩戴飾品。讓頭
髮、衣服和手套遠離活動部件。寬鬆衣服、佩
飾或長髮可能會捲入活動部件中。

g.  若配備用於連接排屑裝置和集塵設備的裝置，
請確定正確連接和使用這些裝置。使用集塵設
備可減少與粉塵有關的危險。

h.  請勿因頻繁使用而對工具特別熟悉，讓您變得
自滿而忽略工具的安全原則。粗心操作可以在
片刻間造成嚴重傷害。

4.	電動工具的使用與注意事項
a.  請勿超負荷使用電動工具。請根據您的應用使
用正確的電動工具。若使用的電動工具正確無
誤，該工具能以設計額定值更有效、更安全地
執行工作。

b.  若開關不能開啟或關閉電源，請勿使用該電	
動工具。若開關無法控制電動工具，則電動工
具存在危險，必須予以維修。

c.  在執行任何調整、更換配件或儲存電動工具之
前，必須從電源上拔掉插頭及/或卸下電池組		
(若可卸下)。這類防護性措施可降低電動工具
意外啟動的風險。

d.  將閒置的電動工具儲存在兒童無法接觸的地
方，並且不要讓不熟悉電動工具或對這些使用
指示不瞭解的人員操作電動工具。未經訓練的
使用者操作電動工具會發生危險。
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e.  維護電動工具配件。檢查活動部件是否對準或
卡住、破損情況以及是否存在影響電動工具運
行的其他情況。若有損毀，必須在使用之前修
理電動工具。許多事故都是由於電動工具欠缺
維護所導致。

f.  保持切削工具鋒利和清潔。妥善維護、刀刃鋒
利的刀具卡住的可能性更低，更易於控制。

g.  使用電動工具、配件和工具刀頭等時，請遵循
這些指示使用，且指示須包含工作環境和所要
執行工作的注意事項。不按照設計目的使用電
動工具會導致危險。

h.  保持手柄及抓握表面乾燥、清潔、無油脂。光
滑手柄和抓握表面不便於在意外情況下對工具
進行安全處理與控制。

5.	檢修
a.  本電動工具必須由合格的維修人員並只採用相
同的替換零件來執行檢修。這樣將確保電動工
具的安全。

附加特殊安全規則

砂磨機之安全指示
a. 	請從絕緣手柄表面握住電動工具，因為砂磨	
表面可能會接觸到它本身的電線。若切削到 

「帶電」導線，電動工具金屬部件表面就會 
「帶電」，從而導致操作人員觸電。

b. 	警告！接觸或吸入砂磨應用所產生的粉塵會危
及操作人員及可能出現的旁觀者的健康。請佩
戴專為防範粉塵及煙霧而設計的防塵面具， 
並確保工作場地內或進入工作場地的人亦受
到保護。

c.  在執行砂磨操作後徹底清除所有粉塵。
d.  砂磨鉛底的漆面或某些木材以及會產生有毒粉

塵的金屬時要特別小心：
- 請勿讓兒童或孕婦進入工作區。
- 請勿在工作區飲食或吸菸。
-  請以安全方式清理粉塵顆粒和任何其他 

碎片。

附加安全資訊

警告：建議使用漏電額定值不超過 30 毫
安的漏電保護器。
剩餘風險

剩餘風險

即使應用有關的安全規定並採用安全設備，仍然
還有一些無法避免的剩餘風險。危險包括：

 – 聽力受損。

 – 飛散的碎片引起的人身傷害風險。

 – 操作過程中配件變熱引起的灼傷風險。

 – 長時間使用引起的人身傷害風險。

 – 危害物質粉塵引起的風險。

工具上的標籤

除了本手冊的圖示之外，工具上的標籤包含以下 
圖示：

 使用前請閱讀使用手冊。

 請佩戴聽力保護器。

 請佩戴護目鏡。

 請佩戴防塵面具。

日期代碼位置（圖	B）
日期代碼亦包括製造年份，已印刷在工具外殼上。

範例：

2018 XX XX
製造年份 包裝內容

本套裝包括

1 個偏心砂磨機

1 張砂紙

1 個集塵袋 

1 本使用手冊

1 張保固卡

1 份維修中心清單

 ♦ 檢查工具、部件或配件有否在運送途中損壞。

 ♦ 操作前，請抽空徹底地閱讀和掌握本手冊的
內容。

說明（圖	A）
警告：請勿改動本電動工具或其任何部件，
否則可能會導致損壞或人身傷害。

1. 電源開關 

2. 電子速度控制轉盤

3. 集塵袋

4. 集塵袋調整環

5. 集塵口

6. 砂墊

7. 砂紙

電氣安全

本工具只適用一種電壓。請務必檢查電源電壓是
否與銘牌一致。

本 Stanley 工具配有雙重絕緣，因此無需
接地線。

如果電源線損毀，請將其送至 STANLEY 維修中心
更換特製的電源線。
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使用延長電纜

若需要使用延長電纜，請使用適合本工具功率 
輸入的認證 3 芯延長電纜（請參閱技術資料）。 
導電體的最小橫截面積為 1.5 平分公釐；最大長
度為 30 米。

使用電纜捲筒時，每次必須把電纜完全展開。

組裝和調整

警告：為了降低造成嚴重人身傷害的風險，
在進行任何調整或卸下或安裝附件或配件
之前，切記關閉工具並斷開工具電源。重

新連接工具之前，請按下並鬆開觸發開關以確保工
具已關閉。意外啟動工具可能會造成傷害。

安裝砂紙（圖B）	
警告！若未正確安裝砂紙或配件，切勿使
用本工具。

本工具使用具有 8 孔集塵模式的 125 平
分公釐 (5") 鉤環砂紙。

1. 將工具放置在平台上，砂墊 (6) 朝上。

2. 將砂紙 (7) 直接放在砂墊上方。

3. 用一隻手抓住砂墊，然後對齊集塵孔。

4. 將砂紙緊緊按在砂墊上。

設定電子速度控制轉盤（圖	A）
使用電子速度控制轉盤 (2)，速度可以在 0–13,000 
轉/分範圍內無限變化。

將電子速度控制轉盤旋轉到所需等級。不過，正確
的設定需要依據經驗。

 一般而言，較硬的材料需要較大的設定。

集塵（圖	C）
警告：因為在木工活中使用砂磨機會產生
粉塵，請務必根據粉塵排放相關的適用指
令安裝集塵袋。

警告：對金屬砂光時，請勿使用無適當火
花防護裝置的集塵袋或真空吸塵器。

本砂磨機的集塵方法：使用內建集塵口 
(5)，可以連接隨附的集塵袋 (3) 或車間真
空系統。

安裝集塵袋

1.  在握住砂磨機的同時，將集塵袋調整環 (4)  
安裝到集塵口 (5) 上，如圖 C 所示。

2.  逆時針方向旋轉調整環 (4)，將集塵袋 (3) 鎖
定到位。

清空集塵袋

注意：執行此步驟時，確保佩戴經認可的護目裝備
及防塵面罩。

為了高效集塵，請在集塵器大約三分之一滿時清
空集塵器。

1.  在握住砂磨機的同時，順時針方向旋轉調整環 
(4) 以解鎖集塵袋 (3)。

2.  從砂磨機上取下集塵袋，然後輕抖或輕拍集塵
袋以將其清空。

3.  將集塵袋裝回到出口上，順時針方向旋轉集塵
袋調整環，將其鎖定到位。

使用

警告：請勿使工具超出本身之設計速度操
作。請勿使它過載。

警告：務必遵守安全指示和適用的規則。

警告：為了降低造成嚴重人身傷害的風險，
在進行任何調整、卸下或安裝附件或配件
之前，切記關閉工具並斷開工具電源。

警告：

 ♦  確保所有要進行砂光的材料均已固定
妥當。

 ♦  僅對工件輕輕施壓。施力過大不會提升
砂光效果，只會增加機器負載，導致磨
損，甚至撕裂。

避免過載。

   警告：請勿對鎂進行砂光！

注意：若在存放工具時將纜線纏繞在工具上，請勿
纏繞過緊，以避免護線套彎曲。

這有助於防止纜線過早出現故障。

正確的雙手放置位置（圖	D）
警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風險，
務必如圖示那樣正確放置雙手。

警告：為了減低造成嚴重人身傷害的風險，
預期有突然反應時務必握緊。

正確的雙手放置位置是將一隻手放在砂磨
機主體 (10) 上，或一隻手握住主手柄 (11)， 
如圖所示。

開啟和關閉電源（圖	A）
使用電子速度控制轉盤 (2) 設定砂光速度。

若要開啟工具，請將電源開關撥到位置 I。
若要關閉工具，請將電源開關撥到位置 O。

砂光

從最粗的砂紙開始。

由於工具會在各個方向產生細小的磨痕，因此不必
沿著粒面進行砂光。

請時常檢查工作情況。

 工作完成後以及拔出插頭前，請務必關閉工具。
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最佳使用提示
 ♦ 不要對工具施加過大的壓力。

 ♦ 定期檢查砂紙的使用狀況。

 ♦ 必要時請更換砂紙。

 ♦ 請先使用特幼的砂紙砂磨新的油漆層，然後才
塗上另一層油漆。

 ♦ 在非常不平坦的表面上，或者去除油漆時，從最
粗的砂紙開始。在其他表面上，使用粗細適中
的砂紙。請在砂磨的過程中逐漸轉為使用細砂
紙，以保持表面的光潔度。

 ♦ 如需進一步瞭解可用配件的相關資訊，請洽詢
當地零售商。

剩餘風險	

使用本工具時，可能會出現隨附安全警告中所不包
括的其他剩餘風險。誤用、長時間使用工具等因素
會導致這些風險。

即使遵循相關安全規定並採用安全裝置，仍然無
法避免某些剩餘風險。此類風險包括：

 ♦ 接觸旋轉/活動部件引起的傷害。

 ♦ 更換任何部件、刀片或配件引起的傷害。

 ♦ 長時間使用工具引起的傷害。長時間使用任 
何工具時，請確保定期休息。

 ♦ 聽力受損。

 ♦ 吸入使用工具時產生的粉塵引起的健康危害 
（譬如：在木材上使用時，尤其是櫟木、山毛櫸
和中密度纖維板 (MDF)）。

維護

本 STANLEY 電動工具採用卓越的設計，能夠長
時間使用，並且只需最少的維護。若要持續獲得
滿意的操作效果，需進行正確的工具維護和定期
的清潔。

 ♦ 定期使用軟刷或幹布清潔工具內的通風槽。

 ♦ 定期使用濕布清潔電動機外殼。請勿使用任何
研磨性或基於溶劑的清潔劑。此機器不可由
使用者檢修。如果發生問題，請聯絡授權維修
機構。

潤滑	

本電動工具毋需額外潤滑。

清潔

警告：一旦通風口及其周圍積聚可見的粉
塵，請立即使用乾燥的壓縮空氣吹掉主機
外殼內的粉塵和灰塵。執行此步驟時，請
佩戴經認可的護目裝備和防塵面罩。

警告：請勿使用溶劑或其他刺激性化學品
來清潔工具的非金屬部件。這些化學品可
能會削弱零件中使用的材料。只能使用抹

布蘸中性肥皂水進行清潔。不要讓任何液體進 
入工具；不要讓工具的任何部分浸入液體中。

為了保持產品安全可靠，修理、碳刷檢查與更換及
其他任何維護或調整作業應由 STANLEY 維修中
心執行，並務必使用 Stanley 更換零件。

選購配件

警告：由於非 STANLEY 所提供的配件未
在本產品上進行過使用測試，在本產品上
使用這些配件可能會導致危險。為降低傷

害風險，在本產品上只應使用 STANLEY 所推薦
的配件。

如需進一步瞭解適用配件的相關資訊，請洽詢當
地代理商。

保護環境

分類收集。本產品必須與一般家庭廢物分開
處置。

若您發現您的 STANLEY 產品需要進行替換， 
或您已經不再需要使用這些產品，請不要將它 
們與家庭廢物一起處置。請將其分類以進行單獨
回收。

分類收集用過的產品和包裝允許材料循環再
生利用。重複使用回收的材料有助於防止環
境污染，並降低對原材料的需求。

備註

STANLEY 的政策是持續改善我們的產品，因此，
我們保留隨時變更產品規格的權利，恕不另行 
通知。

標準裝置和配件可能會根據不同的國家/地區而有
所不同。

產品規格可能會根據不同的國家而有所不同。

並非所有的國家/地區都將提供完整的產品系列。
如需瞭解產品系列的供應情況，請聯絡您當地的 
STANLEY 代理商。

維修資訊

STANLEY 提供覆蓋您所在國家的公司隸屬及/或
授權服務點。所有的 STANLEY 維修中心都擁有
訓練有素的人員，為客戶提供高效可靠的電動工具
服務。不論您需要技術建議、修理服務還是原廠更
換零件，只需聯絡最近的 STANLEY 服務點即可。
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技術資料

偏心砂磨機 SS30
電壓 伏特

交流 B1/XD KR A9 TW
220~240 220 220 110

頻率 赫茲 50-60 60 50 60
輸入功率 瓦特 300 300
軌道（無負載） 轉/分 0-13000 0-13000
砂墊直徑 平分公釐 125 125
重量 千克 1.4 1.4

設備名稱：偏心砂磨機 型號（型式）： SS30

限用物質及其化學符號
Restricted substances and its chemical symbols

(Pb)
汞Mercury

(Hg)
鎘Cadmium

(Cd)
六價鉻
lent chromium

+6

多溴聯苯
Polybromin ated 

(PBB)

多溴二苯醚
Polybromin ated 
diphenyl ethers 

(PBDE)

外殼 〇 〇 〇 〇 〇 〇

馬達 〇 〇 〇 〇 〇 〇

電源線 超出0.1 wt %                〇 〇 〇 〇 〇

電源開關 〇 〇 〇 〇 〇 〇

〇 〇 〇 〇 〇 〇

電源板 超出0.1 wt %                〇 〇 〇 〇 〇

備考1.

備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。

備考3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。

Note 1 : “Exceeding 0.1 wt %” and “exceeding 0.01 wt %” indicate that the percentage content of the restricted substance exceeds 
the reference percentage value of presence condition.

Note 2 :         indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the percentage of reference 
value of presence.

單元 Unit

Note 3 : The“－”indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.

Equipment name Type designation (Type)

Hexava-
biphenyls

鉛Lead
(Cr   )

〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。

“○”

進口商: 新加坡商百得電動工具(股)公司台灣分公司
地址: 台北市士林區德行西路 33 號 2 樓
電話: 02-28341741

總經銷商: 永安實業股份有限公司

地址: 新北市三重區新北大道二段 137 號
電話: 02-29994633
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한국어

용도
STANLEY 랜덤 원형 샌더 SS30은 목재, 금속,  
플라스틱 및 도장한 표면의 샌딩용으로 설계되었 
습니다. 본 공구는 전문가용입니다.
안전	지침

다음 정의는 각 경고 문구의 심각도를 설명합니다. 
사용 설명서를 읽고 다음 기호들에 유의하십시오.

위험: 절박한 위험 상태를 나타내며, 
방지하지 않으면 사망	또는	심각한	부상을	
초래합니다.

경고: 잠재적 위험 상태를 나타내며, 
방지하지 않으면 사망	또는	심각한	부상을	
초래할	수	있습니다.

주의: 잠재적으로 위험한 상태를 나타내며, 
방지하지 않으면 경미하거나	가벼운	
부상을	초래할	수	있습니다.

참고: 신체 부상을 초래하지 않는 행위를 나타내며, 
방지하지	않으면	재산상의	손해가	발생할	수	
있습니다.

	

	
감전	위험을	나타냅니다.

	
화재	위험을	나타냅니다.

	 	경고: 부상 위험을 줄이려면, 사용 
설명서의내용을 숙지하십시오.

전동	공구에	관한	일반	안전	경고	
경고!	이	전동	공구와	함께	제공되는	모든	
안전	경고와	지시사항,	설명	및	사양을	
읽으십시오.	아래 설명한 모든 지시 사항을 
따르지 않으면 감전, 화재 및/또는 심각한 

부상을 초래할 수 있습니다. 
향후	참고	할	수	있도록	본	사용설명서를	잘	
보관해두시기	바랍니다.
경고에서 사용된 "전동 공구"라는 용어는 주 공급 
전원에 의해 전기가 공급되는(유선) 전동 공구 또는 
충전식(무선) 전동 공구를 의미합니다.
1.	작업장	안전
a.  작업장을	항상	청결하고	밝게	유지하십시오.	

혼잡하거나 어두운 작업장에서는 사고가 
발생하기 쉽습니다.

b.  가연성	액체,	가스	또는	먼지	등	폭발성	
물질이	있는	공간에서는	전동공구	사용을	
자제하십시오. 전동 공구에서 먼지나 가스를 
발화시킬 수 있는 불꽃이 튈 수 있습니다.

c.  전동 공구로 작업하는 동안에는 어린이와 
주변 사람들이 작업 영역에 가까이 들어오지 
못하도록 하십시오. 주변이 산만해져 통제력을 
잃을 수 있습니다. 
 

2.	전기	안전
a.  전동공구의	플러그는	콘센트와	형식이	일치해야	

하며,	플러그를	어떤	형태로든	개조	하지	
마십시오.	또한	접지된	전동공구에	다른	어댑터	
플러그를	사용하지	마십시오. 개조되지 않은 
플러그 및 형식이 일치하는 콘센트를 사용하면 
감전 위험이 줄어듭니다.

b  파이프	관,	라디에이터,	렌지,	냉장고	등의	접지	
표면에	물이	닿지	않도록	하십시오.	몸에 닿을 
경우 감전이 될 위험이 높아집니다. 

c.  전동	공구를	비	또는	습한	환경에	노출하지	
않도록	주의하십시오.	전동 공구에 물이 
들어가면 감전 위험이 높아집니다. 

d.  코드를	함부로	다루지	마십시오.	코드를	
사용하여	전동공구를	운반하거나,	코드를	
과도하게	잡아당겨서	플러그를	뽑지	않도록	
주의	하십시오. 전열코드가 열기 또는 오일과 
접촉되는 것을 피하고, 날카로운 모서리 또는 
기기의 기둥 부위에 닿지 않도록 주의 하십시오. 
코드가 손상되거나 얽혀 있으면 감전 위험이 
높아집니다.

e.  전동	공구를	실외에서	사용할	때는	실외	사용에	
적합한	연장	코드를	사용하십시오. 실외 
사용에 적합한 코드를 사용하면 감전 위험이 
줄어듭니다.

f. 	전동공구를	습한	공간에서	사용할	경우,	반드시	
누전	차단기를	사용하십시오. RCD를 사용하면 
감전 위험이 줄어듭니다.

3.	신체	안전	사항
a.  전동	공구로	작업할	때는	방심하지	말고	

작업에	주의하면서	상식에	따르십시오.	
피곤한	상태이거나	약물,	술,	치료제를	복용한	
상태에서는	전동	공구를	사용하지	마십시오. 
전동 공구를 사용하는 중에 주의력을 잃어 
순간적으로 부상을 당할 수 있습니다. 

b.  신체	보호	장비를	착용하십시오.	항상	보안경을	
착용하십시오. 적합한 상황에서 방진 마스크, 
미끄럼 방지 안전화, 안전모 또는 청력 보호 
기구 등의 보호 장비를 사용하면 신체 부상 
위험이 줄어듭니다. 

c. 	의도하지	않은	장비	가동	방지.	전원	및/또는	
배터리	팩에	연결한	상태로	공구를	선택	또는	
운반할	때는	사전에	스위치가	꺼짐	위치에	
있는지	반드시	확인하십시오. 스위치가 켜짐 
위치에 있는 상태에서 스위치에 손가락이 닿은 
상태로 전동 공구를 운반하거나 전동 공구에 
전원을 공급하면 사고가 발생합니다. 

d.  전동	공구를	켜기	전에	모든	조정	키	또는	
렌치를	제거하십시오. 전동 공구의 회전 부품에 
렌치나 키가 부착되어 있으면 부상을 당할 수 
있습니다.

e.  전동공구를	사용할	땐	항상	올바른	자세로	서서	
균형을	유지	하십시오. 안정된 자세로 작업을 할 
경우 전동 공구를 안전하게 사용할 수 있습니다.

f. 	적절한	작업복을	착용합니다.	헐렁한	옷이나	
장신구를	착용하지	마십시오.	머리카락과	옷이	
움직이는	부품에	닿지	않도록	유의하십시오.  
 



한국어

20

헐렁한 옷, 장신구 또는 긴 머리가 움직이는 
부품에 낄 수 있습니다.

g.  먼지	배출	및	집진	시설	연결을	위한	장치가	
제공된	경우,	이들	장치가	연결되어	적절히	
사용되고	있는지	반드시	확인하십시오. 집진 
장치를 사용하면 먼지와 관련된 위험을 줄일 수 
있습니다.

h.  장치를	자주	사용함으로써	생긴	익숙함으로	
인해	현실에	안주하거나	공구	안전	원칙을	
무지하지	않도록	하십시오. 부주의한 작동은 
순식간에 심각한 부상을 야기할 수 있습니다. 

4.	전동	공구	사용	및	관리
a.  전동	공구에	무리한	힘을	가하지	마십시오.	

해당	용도에	맞는	올바른	전동	공구를	
사용하십시오. 올바른 전동 공구를 사용해야 
설계된 속도로 작업을 더욱 안전하고 정확하게 
수행할 수 있습니다. 

b.  켜지지	않거나	꺼지지	않는	경우	전동	공구를	
사용하지	마십시오. 스위치로 제어되지 않는 
전동 공구는 위험하므로 수리해야 합니다. 

c.  전동	공구를	조정하거나	액세서리를	변경하거나	
보관하기	전에	전동	공구에서	분리되는	경우	
전원에서	플러그를	뽑거나	또는	배터리	팩을	
분리하십시오. 이러한 예방적 안전 조치를 
따라야 전동 공구가 갑자기 작동할 위험이 
줄어듭니다. 

d.  사용하지	않는	전동	공구는	어린이의	손이	
닿지	않는	곳에	보관하고,	전동	공구나	본	지시	
사항에	익숙하지	않은	사람이	전동	공구를	절대	
사용하지	못하게	하십시오. 전동공구에 대한 
훈련을 받지 않은 사용자가 전동공구를 함부로 
다룰 경우 예기치 않은 사고를 초래 할 수 
있습니다. 

e.  전동	공구	액세서리	유지	보수.	움직이는	부품의	
잘못된	정렬이나	바인딩,	부품	파손	및	기타	
전동	공구의	작동에	영향을	미칠	수	있는	기타	
모든	상태를	확인하십시오.	손상된	부분이	있는	
경우	사용하기	전에	전동	공구를	수리하십시오. 
많은 사고는 전동 공구를 제대로 유지 보수하지 
않아 발생합니다. 

f.  절단	공구를	예리하고	깨끗한	상태로	유지하십	
시오. 절삭 가장자리를 예리하게 잘 유지하면 
절삭기를 사용할 때 바인딩이 적고 다루기가 
용이합니다.

g.  작업	환경과	수행할	작업을	고려하여,	본	지시	
사항에	따라	전동	공구,	액세서리	및	툴	비트	
등을	사용하십시오. 본 사용 설명서의 내용과 
다른 용도로 전동 공구를 사용하면 위험한 
상황이 발생할 수 있습니다.

h.  핸들과	잡는	표면은	건조하고	깨끗한	상태를	
유지하고	오일/기름이	묻지	않도록	하십시오.	
미끄러운 핸들과 잡는 면은 예기치 못한 상황 
에서 안전한 취급과 공구 관리를 보장하지 
않습니다.

5.	정비
a.  자격을 갖춘 기술자가 동일 교체 부품을 사용 

하여 정비 작업을 수행해야 합니다. 그래야 전동 
공구의 안전이 보장됩니다.

추가적인	특정	안전	규칙

샌더에	대한	안전	지시	사항
a. 	샌딩	표면이	자체	코드에	접촉할	수	있으므로,	

절연된	그립핑	표면으로	전동	공구를	잡으	
십시오.	"전류가 흐르는" 전선을 자르면 전동 
공구의 노출된 금속 부품을 "전류가 흐르는" 
상태로 만들어 작업자를 감전시킬 수 있습니다. 

b. 	경고! 샌딩 작업 중에 발생한 먼지와 접촉하거나 
흡입할 경우 작업자와 주변 사람들의 건강에 
나쁜 영향을 줄 수 있습니다. 먼지와 연기로부터 
보호하도록 특수 설계된 방진 마스크를 착용 
하고 작업장 내부에 있는 사람이나 작업장 
내부로 들어오는 사람들도 마스크를 착용하도록 
하십시오. 

c.  샌딩 후에는 먼지를 깔끔하게 제거하십시오.
d.  납이 함유되어 있는 페인트나 유독성 먼지를 

발생시킬 수 있는 목재 및 금속을 샌딩할 때는 
특히 주의하십시오. 

-  어린이와 임산부의 작업장 출입을 차단하십시오.
-  작업장에서 식사하거나 음료를 마시거나 담배를 

피지 마십시오.
-  먼지 및 기타 부스러기는 안전하게 폐기하 

십시오.
추가	안전	정보

경고: 정격 잔류 전류가 30mA 미만인 누전 
차단기(RCD)를 사용하는 것이 좋습니다.

기타	발생	가능한	위험

관련된 안전 규정을 준수하고 안전 장치를 사용 
한다고 해도 특정한 위험은 피할 수 없습니다. 
이러한 위험은 다음과 같습니다.

 – 청력 손상.
 – 파편 날림으로 인한 신체 부상 위험.
 – 작업 중 뜨거워지는 액세서리로 인한 화상 

위험.
 – 장시간 사용으로 인한 신체 부상의 위험.
 – 유해 물질에서 발생하는 먼지 위험.

공구	라벨

본 설명서에 사용된 그림 외에도 공구에 부착된 
레이블에는 다음과 같은 그림이 표시되어 있습니다.

  사용 전에 사용 설명서의 내용을 
숙지하십시오.

 귀 보호 장구를 착용하십시오. 

 보호 안경을 착용하십시오.

 방진 마스크를 착용하십시오.
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날짜 코드 위치(그림 B)
날짜 코드에는 제조년도도 포함되며 케이스에 
인쇄되어 있습니다. 
예:

2018 XX XX
제조년도 포장 내용물

포장에는 다음 내용물이 들어 있습니다.
1 x 랜덤 원형 샌더
1 x 사포
1 x 먼지주머니
1 x 사용설명서
1 x 보증카드
1 x 서비스 센터 목록

 ♦ 운반 중에 발생할 수 있는 공구, 부품 또는 
액세서리의 손상 여부를 확인하십시오.

 ♦ 작동 전에 시간을 내어 본 사용 설명서를 읽고 
숙지하십시오.

설명(그림 A)
경고: 전동 공구 또는 전동 공구의 어떤 
부품도 절대 개조하지 마십시오. 제품이 
파손되거나 신체 부상을 당할 수도 

있습니다.
1. 켜짐/꺼짐 스위치 

2. 전자 속도 제어 다이얼

3. 먼지주머니

4. 먼지주머니 칼라

5. 먼지 배출구

6. 샌딩 패드

7. 사포

전기 안전

이 공구에는 한 개의 전압만 적용할 수 있습니다. 
전원이 전동기 라벨에 기재된 전압과 일치하는지 
확인하십시오.

스탠리 공구는 이중 절연 되어 있으므로 
접지할 필요가 없습니다.

전동 공구가 손상된 경우, 특별히 준비된 케이블로 
교체할 수 있도록 STANLEY 서비스 센터로 
가져가십시오.
연장 케이블 이용

연장 케이블이 필요할 경우 이 공구의 소비전력에 
맞는 승인된 3 코어 연장 케이블을 사용하십시오 
(기술 데이터 참조). 최소 도체 크기는 1.5 mm2, 
최대 길이는 30 m입니다. 
케이블 릴을 사용할 때는 항상 케이블을 완전히 
푸십시오.

조립 및 조정

경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 
부착물 또는 액세서리를 조정하거나 제거/
설치하기 전에 공구를 끄고 전원에서 공구 

플러그를 빼십시오. 공구를 다시 연결하기 전에 
트리거 스위치를 당겼다 놓아 공구가 꺼졌는지 
확인하십시오. 공구가 갑자기 작동하여 부상을 당할 
수 있습니다.
사포 장착(그림 B) 

경고! 사포나 액세서리가 제 위치에 있지 
않을 때는 절대로 공구를 사용하지 
마십시오.

이 공구는 8 홀 집진 패턴이 있는 125 mm (5”) 
찍찍이 사포를 사용합니다.
1. 드패 딩샌  (6)가 위를 향하도록 테이블에 공구를 

올려 놓습니다.
2.  사포(7)를 샌딩 패드 위에 직접 놓습니다.
3.  에멍구 치장 진집 고잡 를드패 딩샌 로으손 한  

맞춥니다.
4. 다니릅누 히단단 고놓 에위 드패 딩샌 를포사  .
전자 속도 제어 다이얼 설정(그림 A)
속도는 전자 속도 제어 다이얼(2)을 사용하여 
0–13,000 분-1까지 무한히 가변적입니다.
전자 속도 제어 다이얼을 필요한 레벨로 돌립니다. 
단, 정확한 설정은 경험에 달려 있습니다.
일반적으로, 딱딱한 재질일수록 더 높은 설정이 
필요합니다.
먼지 배출(그림 C)

경고: 샌더를 사용하는 목공 작업은 
먼지를 발생시키므로, 항상 먼지 배출에 
관해 적용되는 지침에 따라 설계된 
먼지주머니를 설치하십시오.
경고: 금속을 샌딩할 때는 적절한 스파크 
보호 기능 없이 먼지주머니 또는 진공 환기 
장치를 사용하지 마십시오.
샌더에는 먼지 배출 방법이 있는데, 즉, 

제공된 먼지주머니(3) 또는 매장용 진공 장치를 
연결할 수 있는 내장 배출구(5)가 있습니다.
먼지주머니를 장착하려면
1.  림그 ,서에태상 은잡 를더샌  C와 같이 

먼지주머니 칼라(4)를 배출구(5)에 맞춥니다.
2.  칼라(4)를 시계 반대 방향으로 돌려서 

먼지주머니(3)를 제자리에 잠급니다.
먼지주머니를 비우려면
참고: 이 절차를 수행할 때에는 승인된 눈 
보호 장구 및 승인된 방진 마스크를 반드시 
착용하십시오.
효율적인 집진을 위해, 약 1/3 가득차면 먼지 
흡입부를 비웁니다.
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1.  샌더를 잡고 있는 상태에서, 칼라(4)를 시계 방향 
으로 돌려서 먼지주머니(3)의 잠금을 풉니다.

2.  샌더에서 먼지주머니를 분리한 다음 먼지주 
머니를 살짝 흔들거나 두드려서 먼지를 비웁니다.

3.  먼지주머니를 배출구에 다시 장착하고 먼지주 
머니 칼라를 시계 방향으로 돌려서 제자리에 
고정합니다. 

사용법

경고:공구를 정상 속도로 가동하십시오. 
과부하가 발생하면 안 됩니다.
경고: 안전 지시 사항과 해당 규정을 항상 
준수하십시오.
경고:	심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 
부착물 또는 액세서리를 조정하거나 제거/
설치하기 전에 공구를 끄고 전원에서 공구 
플러그를 빼십시오.
경고:

 ♦  샌딩할 모든 재료가 잘 고정되었는지 
확인하십시오.

 ♦  작업물에 적당한 압력만 가하십시오. 
과도한 압력은 샌딩 효과를 향상시키지 
못하고 기계에 부하를 높이는 결과만 
낳으며 연마재가 찢어지도록 합니다.

과부하를 피하십시오.

   경고:	마그네슘은 샌딩하지 마십시오!

참고: 보관 시 공구 주변에 코드를 감아 놓을 
경우, 코드 가드가 구부러지지 않도록 코드 고리를 
충분하게 남겨 두십시오.
이는 예상보다 이른 코드 고장을 예방할 수 
있습니다.
올바른	손의	위치(그림	D)

경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이려면 
항상 그림과 같이 올바르게 손을 
위치하십시오.
경고: 심각한 신체 부상의 위험을 줄이 
려면, 항상 급작스러운 반동을 예상하고 
확실하게 잡으십시오.
손 위치는 그림에서와 같이 한 손을 메인 
그립(11)에 놓고 다른 손으로는 샌더 본체
(10) 위를 쥐는 것이 바람직합니다.

전원	켜기	및	끄기(그림	A)
전자 속도 제어 다이얼(2)을 사용하여 샌딩 속도를 
설정합니다.
공구를 켜려면 위치 I에서 on/off 스위치를 설정합 
니다.

공구를 끄려면 위치 O에서 on/off 스위치를 
설정합니다.
샌딩
가장 거친 입자 크기로 시작합니다.
공구가 모든 방향에서 작은 마모 표시를 
만들어냄으로, 결에 따라 샌딩할 필요는 없습니다.
자주 작업을 확인하십시오.
작업이 끝나면 플러그를 빼기 전에 항상 공구 
스위치를 꺼짐 위치로 놓습니다.
최적의	사용법
 ♦ 공구에 너무 많은 압력을 가하지 마십시오.
 ♦ 사포의 상태를 정기적으로 점검하십시오.
 ♦ 필요하면 사포를 교체하십시오.
 ♦ 추가 도색 전에 새 도장면을 샌딩할 때는 아주 

미세한 입자의 사포를 사용하십시오.
 ♦ 작업 면이 아주 거칠거나 도색을 제거할 때는 

거친 사포로 시작하십시오. 그 밖의 다른 면에 
서는 중간 크기의 입자를 가진 사포부터 사용 
하십시오. 두 가지 경우 모두, 매끄러운 마감 
처리를 위해 고운 입자의 사포로 점진적으로 
바꿔 나가십시오.

 ♦ 사용 가능한 액세서리에 대한 자세한 정보는 
판매 대리점으로 문의하십시오.

기타	발생	가능한	위험	
공구를 사용할 때 동봉된 안전 경고에 포함되어 
있지 않은 기타 발생 가능한 위험들이 있을 수 
있습니다. 이러한 위험은 오용, 장시간 사용 등으로 
인해 발생할 수 있습니다. 
관련된 안전 규정을 준수하고 안전 장치를 사용한 
다고 해도 어떤 위험들은 피하지 못할 수도 있습니다. 
이러한 위험으로는 다음과 같은 것들이 있습니다. 
 ♦ 회전 부품이나 작동 부품을 만져 발생하는 부상. 
 ♦ 부품, 톱날 또는 액세서리 변경으로 인한 부상.
 ♦ 장시간에 걸친 공구 사용으로 인한 부상. 어떤 

공구이든 장시간에 걸쳐 사용할 때는 반드시 
정기적인 휴식을 취하십시오.

 ♦ 청력 손상.
 ♦ 공구 사용 중에 발생하는 먼지를 호흡하여 

유발되는 건강 위해성(예: 목재, 특히 오크, 
너도밤나무 및 MDF 가공 작업). 

유지	보수

STANLEY 전동 공구는 최소한의 유지 보수로 장기 
간에 걸쳐 작업이 가능하도록 설계되어 있습니다. 
만족스러운 연속 작동은 적절한 공구 관리와 정기 
적인 청소에 따라 그 성능이 달라질 수 있습니다.
 ♦ 부드러운 브러시와 마른 헝겊으로 공구의 환기 

슬롯을 주기적으로 청소하십시오.
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♦ 젖은 헝겊으로 모터 하우징을 주기적으로
청소하십시오. 거친 재질 또는 유성 클리너를
사용하지 마십시오. 본 공구는 사용자가 직접
수리 할 수 없습니다. 문제가 발생할 경우 공식
STANLEY 대리점에 문의 하십시오.
윤활방법	
전동 공구는 별도의 윤활 작업이 필요하지 
않습니다.

청소

경고: 통풍구 속이나 주변에 먼지가 
쌓여있는 것이 보이면 가능한 한 자주 
건조한 공기를 이용하여 몸체에서 먼지를 
불어내십시오. 이 절차를 수행할 때에는
승인된 눈 보호 장구 및 승인된 방진 
마스크를 착용하십시오.
경고: 공구의 금속 이외 부품을 청소할 
때는 용제 등의 강력한 화학약품을 절대 
사용하지 마십시오. 그렇지 않으면 이러한
부분에 사용된 재료가 약해질 수 있습니다.

헝겊에 물과 순한 비누를 적셔 닦아주십시오. 공구
내부에 액체를 넣거나 공구 부품을 액체에 담그는 
행동은 절대 금물입니다.
제품의 안전과 신뢰성을 유지하려면, 수리, 카본 
브러시 검사 및 교체, 기타 유지보수 또는 조정은 
항상 스탠리 교체 부품을 사용해서 스탠리 서비스 
센터에서 수행되어야 합니다.
선택	액세서리

경고: 알맞지 않은 액세서리를 이 공구와 
함께 사용하면 위험할 수 있습니다. 신체
부상의 위험을 줄이려면 본 제품에 

STANLEY 권장 액세서리만 사용해야 합니다.
해당 액세서리에 대한 자세한 정보는 판매 
대리점으로 문의하십시오.
환경	보호

분리 수거. 본 제품을 일반 가정용 쓰레기로
처리하면 안됩니다.

STANLEY 제품을 교체해야 하거나 더 이상 쓸모가
없어졌다고 판단될 때는 본 제품을 가정용 
쓰레기와 함께 처리하지 마십시오. 분리 재활용으로
분류하십시오.

사용하던 제품과 포장을 분리 수거하면 
자원을 재활용 및 재사용할 수 있습니다.
재활용 자원을 이용하면 환경 오염이 방지 

되고 고철 자원에 대한 수요를 줄일 수 있습니다.

참고
STANLEY의 정책은 제품을 지속적으로 개선시키는
것이기 때문에 사전 통지 없이 제품 사양이 변경될 
수 있습니다.
기본 장비 및 액세서리 구성은 각 국가에 따라 다를 
수 있습니다.
제품 사양은 국가에 따라 다를 수 있습니다.
국가에 따라 판매하지 않는 제품도 있을 수 있습 
니다. 제품 판매 여부는 해당 지역에 있는 스탠리
판매점으로 문의하십시오.
서비스	정보
스탠리는 대한민국 전역에 영업소를 자체 
운영하거나 공인 서비스 센터를 두고 있습니다. 모든
스탠리 서비스 센터에는 교육을 이수한 전문 직원이 
배치되어 있어 고객에게 효과적이고 믿을 수 있는 
전동 공구 서비스를 제공하고 있습니다. 기술 지원,
수리 또는 순정 교체 부품이 필요한 모든 경우에 
가까운 STANLEY 지정 대리점으로 연락하십시오.
기술	데이터

랜덤	원형	샌더 SS30
전압 VAC B1/XD KR A9

220~240  220 220
주파수 Hz 50-60 60 50
소비전력 W 300
회전(무부하) min-1 0-13000
패드 직경 mm 125
무게 kg 1.4
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Tujuan Penggunaan
Pengampelas Orbital Acak STANLEY SS30 Anda telah 
dirancang untuk mengampelas permukaan kayu, logam, 
plastik, dan cat. Alat ini ditujukan untuk penggunaan 
profesional.

PETUNJUK KESELAMATAN
Definisi berikut ini menjelaskan tingkat bahaya untuk setiap 
kata sinyal. Harap baca buku petunjuk dan perhatikan 
simbol-simbol ini.

BAHAYA: Mengindikasikan situasi berbahaya 
yang tak terelakkan, yang jika tidak dihindari, 
akan mengakibatkan kematian atau cedera 
berat.
PERINGATAN: Mengindikasikan situasi 
berbahaya yang berpotensi terjadi, yang jika 
tidak dihindari, dapat mengakibatkan 
kematian atau cedera berat.
PERHATIAN: Mengindikasikan situasi 
berbahaya yang berpotensi terjadi, yang jika 
tidak dihindari, dapat mengakibatkan 
cedera ringan atau sedang.

PEMBERITAHUAN: Mengindikasikan suatu praktik yang 
tidak berhubungan dengan cedera pribadi, yang jika tidak 
dihindari, mungkin mengakibatkan kerusakan barang.

 
 Menunjukkan risiko sengatan listrik.

 
 Menunjukkan risiko kebakaran.

  Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera, 
baca buku petunjuk.

Peringatan Keselamatan Alat Listrik Umum 
PERINGATAN! Baca semua peringatan 
keamanan, petunjuk, ilustrasi, dan spesifikasi 
yang disertakan bersama alat listrik ini. 
Kegagalan mengikuti seluruh petunjuk yang 

tercantum di bawah ini dapat mengakibatkan sengatan 
listrik, kebakaran, dan/atau cedera berat. 

Simpan semua peringatan dan petunjuk untuk 
referensi di masa mendatang
Istilah "alat listrik" dalam peringatan merujuk pada alat 
listrik beroperasi listrik induk (berkabel) atau alat listrik 
beroperasi baterai (nirkabel).

1. Keselamatan area kerja
a.  Jaga agar area kerja tetap bersih dan terang. Area 

yang berantakan atau gelap berpotensi mengakibatkan 
kecelakaan.

b.  Jangan operasikan alat listrik di lingkungan yang 
dapat meledak, misalnya jika terdapat cairan, 
gas, atau debu yang mudah terbakar. Alat listrik 
menimbulkan percikan api yang dapat menyulut debu 
atau uap. 

c.  Jauhkan anak-anak dan orang-orang di sekitar 
Anda saat mengoperasikan alat listrik. Gangguan 
dapat mengakibatkan Anda kehilangan kendali.

2. Keselamatan Kelistrikan
a.  Steker alat listrik harus sesuai dengan stopkontak. 

Jangan pernah memodifikasi steker dengan cara 
apa pun. Jangan gunakan steker adaptor apa pun 
dengan alat listrik yang dibumikan (grounded). 
Steker yang tidak dimodifikasi dan stopkontak yang 
sesuai akan mengurangi risiko sengatan listrik.

b)  Hindari kontak badan dengan permukaan yang 
dibumikan (grounded), seperti pipa, radiator, 
kompor, dan kulkas. Risiko sengatan listrik dapat 
meningkat jika tubuh Anda bersentuhan dengan 
permukaan yang dibumikan. 

c.  Jangan sampai alat listrik ini terkena hujan atau 
terpapar ke kondisi yang basah. Air yang masuk ke 
alat listrik akan meningkatkan risiko sengatan listrik. 

d.  Jangan menyalahgunakan kabel. Jangan 
sekali-kali menggunakan kabel untuk membawa, 
menarik, atau mencabut alat listrik. Jauhkan kabel 
dari panas, minyak, tepi tajam, atau komponen 
yang bergerak. Kabel yang rusak atau terbelit 
meningkatkan risiko sengatan listrik.

e.  Bila mengoperasikan alat listrik di luar ruangan, 
gunakan kabel sambungan yang sesuai untuk 
penggunaan di luar ruangan. Menggunakan kabel 
yang sesuai untuk penggunaan di luar ruangan akan 
mengurangi risiko sengatan listrik.

f.  Jika penggunaan alat listrik di lokasi yang 
lembap tidak dapat dihindari, gunakan suplai 
yang terlindung oleh perangkat arus sisa (RCD). 
Penggunaan RCD akan mengurangi risiko sengatan listrik.

3. Keselamatan Diri
a.  Tetap waspada, perhatikan apa yang Anda kerjakan 

dan gunakan akal sehat saat mengoperasikan alat 
listrik. Jangan mengoperasikan alat listrik bila 
Anda sedang lelah, atau berada di bawah pengaruh 
obat, alkohol, atau pengobatan. Kelengahan 
sesaat saja saat mengoperasikan alat listrik dapat 
mengakibatkan cedera diri serius. 

b.  Gunakan peralatan pelindung diri. Selalu kenakan 
alat pelindung mata. Peralatan pelindung, seperti 
masker debu, sepatu keselamatan antiselip, helm 
proyek, atau pelindung telinga yang digunakan untuk 
kondisi yang sesuai akan mengurangi risiko cedera diri. 

c.  Hindarkan menyalakan alat tanpa disengaja. 
Pastikan bahwa sakelar sudah dalam posisi mati 
sebelum menghubungkannya ke sumber listrik 
dan/atau baterai, mengambil, atau membawa alat. 
Membawa perkakas listrik dengan jari Anda masih 
menempel pada tombol atau menghidupkan perkakas 
listrik yang tombolnya masih menyala akan berpotensi 
mengakibatkan kecelakaan. 

d.  Lepaskan semua kunci setelan atau kunci pas 
sebelum menghidupkan alat listrik. Kunci pas atau 
kunci yang dibiarkan terpasang pada komponen alat listrik 
yang berputar dapat mengakibatkan cedera diri.
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e.  Jangan melampaui batas. Selalu jaga pijakan dan 
keseimbangan yang baik. Hal ini memungkinkan 
Anda untuk mengendalikan alat listrik secara lebih baik 
dalam situasi yang tidak terduga.

f.  Kenakan pakaian yang sesuai. Jangan mengenakan 
pakaian longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut 
dan pakaian dan dari komponen yang bergerak. 
Pakaian yang longgar, perhiasan atau rambut panjang 
dapat tersangkut pada komponen yang bergerak.

g.  Jika disediakan perangkat untuk sambungan 
fasilitas pengeluaran dan pengumpulan debu, 
pastikan perangkat ini dihubungkan dan digunakan 
dengan sesuai. Penggunaan alat pengumpul debu 
dapat mengurangi bahaya yang ditimbulkan oleh debu.

h.  Jangan biarkan keakraban karena keseringan 
penggunaan alat membuat Anda berpuas diri dan 
mengabaikan prinsip keselamatan alat. Tindakan 
ceroboh dapat menyebabkan cedera parah dalam 
hitungan sepersekian detik. 

4. Penggunaan Dan Perawatan Alat Listrik
a.  Jangan menggunakan alat listrik dengan paksa. 

Gunakan alat listrik yang sesuai untuk aplikasi 
Anda. Alat listrik yang tepat akan bekerja lebih baik 
dan aman pada tingkatan kerja yang telah dirancang 
untuk alat itu. 

b.  Jangan gunakan alat listrik ini jika tombol tidak 
dapat menghidupkan dan mematikan alat. Alat 
listrik apa pun yang tidak dapat dikendalikan dengan 
tombol adalah berbahaya dan harus diperbaiki. 

c.  Lepaskan stop kontak dari sumber listrik dan/
atau baterai, jika dilepas dari alat listrik sebelum 
melakukan penyetelan apa pun, mengganti 
aksesori, atau menyimpan alat listrik. Tindakan 
pencegahan untuk keselamatan seperti itu akan 
mengurangi risiko menyalakan alat listrik secara tidak 
disengaja. 

d.  Simpan alat listrik yang tidak digunakan jauh dari 
jangkauan anak-anak, dan jangan membolehkan 
orang yang tidak memahami alat listrik atau 
petunjuk ini untuk mengoperasikannya. Alat listrik 
dapat berbahaya bila digunakan oleh pengguna yang 
tidak terlatih. 

e.  Rawat aksesori alat listrik. Lakukan pemeriksaan 
untuk mengetahui apakah ada komponen 
bergerak yang tidak sejajar atau bengkok, 
komponen yang patah, dan kondisi lainnya 
yang dapat mempengaruhi pengoperasian alat 
listrik. Jika rusak, perbaiki alat listrik sebelum 
digunakan. Banyak terjadi kecelakaan akibat alat 
listrik yang tidak terawat dengan baik. 

f.  Jaga ketajaman dan kebersihan alat pemotong. 
Alat pemotong yang terawat dengan baik dengan mata 
potong yang tajam akan kecil kemungkinannya untuk 
macet serta lebih mudah untuk dikendalikan.

g.  Gunakan alat listrik, aksesori, dan mata bor, dsb., 
sesuai petunjuk ini, dengan memperhitungkan 
persyaratan kerja dan jenis pekerjaan yang 
harus dilakukan. Penggunaan alat listrik untuk 

pengoperasian yang tidak sesuai dengan tujuan 
penggunaan dapat mengakibatkan situasi yang 
berbahaya.

h.  Jaga agar pegangan dan permukaan pegangan 
tetap kering, bersih, dan bebas dari minyak 
dan lemak. Pegangan dan permukaan pegangan 
yang licin tidak memungkinkan untuk melakukan 
penanganan dan pengendalian alat dengan aman saat 
dalam situasi tak terduga.

5. Servis
a.  Alat listrik sebaiknya diservis oleh teknisi yang 

mahir dan hanya menggunakan komponen 
pengganti yang persis sama. Hal ini akan membuat 
keamanan alat listrik selalu terjaga.

PERATURAN KESELAMATAN KHUSUS 
TAMBAHAN

Petunjuk Keselamatan untuk Pengampelas
a.  Pegang alat listrik di permukaannya yang 

berpelindung, karena permukaan ampelas dapat 
mengenai kabel. Memotong kabel yang bertegangan 
listrik dapat mengalirkan arus listrik pada komponen 
logam perkakas listrik dan mengakibatkan sengatan 
listrik pada pengguna. 

b.  Peringatan! Bersentuhan dengan atau menghirup 
debu yang timbul karena mengampelas dapat 
membahayakan kesehatan operator dan orang lain 
yang mungkin berdekatan. Pakai masker debu yang 
dirancang secara khusus untuk melindungi terhadap 
debu dan uap, dan pastikan bahwa orang yang 
berada di dalam atau yang memasuki area kerja juga 
terlindungi. 

c.  Buanglah semua serbuk debu setelah mengampelas.
d.  Lakukan dengan lebih berhati-hati bila mengampelas 

cat yang mungkin berbasis timah atau bila 
mengampelas bahan kayu dan logam yang dapat 
menghasilkan debu toksin: 

-  Jauhkan anak-anak atau wanita hamil dari area kerja.
-  Jangan makan, minum, atau merokok di area kerja.
-  Buang partikel debu dan kotoran lainnya dengan aman

Petunjuk Keselamatan Tambahan
PERINGATAN: Kami merekomendasikan 
penggunaan perangkat arus sisa dengan nilai 
arus sisa sebesar 30mA atau kurang.

RISIKO-RISIKO LAIN
Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan 
dan peralatan pengaman sudah digunakan, risiko-risiko 
lain tertentu tidak dapat dihindari. Antara lain:

 – Kerusakan indra pendengaran
 – Risiko cedera pribadi karena partikel-partikel yang 

beterbangan.
 – Risiko luka bakar karena aksesori menjadi panas 

selama operasi.
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 – Risiko cedera pribadi karena penggunaan 
berkepanjangan.

 – Risiko debu dari zat-zat berbahaya.

LABEL PADA ALAT
Sebagai tambahan gambar-gambar yang digunakan dalam 
buku petunjuk ini, label-label pada alat menunjukkan 
gambar-gambar berikut ini:

 Baca buku petunjuk sebelum penggunaan.

 Gunakan pelindung telinga. 

 Gunakan kacamata pengaman.

 Kenakanlah masker debu.

Posisi Kode Tanggal (Gbr. B)
Kode Tanggal, yang juga mencantumkan tahun produksi, 
dicetak pada kerangka alat. 
Contoh:

2018 XX XX
Tahun Produksi Isi Kemasan

KEMASAN BERISI
1 Pengampelas orbital acak
1 Kertas ampelas
1 Kantong debu 
1 Buku petunjuk
1 Kartu garansi
1 Daftar pusat layanan

 ♦ Periksa kemungkinan adanya kerusakan pada alat, 
komponen, atau aksesori yang bisa jadi terjadi selama 
transportasi.

 ♦ Ambil waktu untuk membaca seluruh isi buku petunjuk 
ini dan memahaminya sebelum pengoperasian.

Penjelasan (Gbr. A)
PERINGATAN: Jangan pernah memodifikasi alat 
listrik atau komponennya. Ini dapat 
mengakibatkan kerusakan atau cedera pribadi.

1. Sakelar on/off 
2. Tombol kendali kecepatan elektronik
3. Kantong debu
4. Katup kantong debu
5. Soket pengeluaran debu
6. Bantalan ampelas
7. Kertas ampelas

KESELAMATAN KELISTRIKAN
Hanya satu tegangan yang berlaku untuk alat ini. Pastikan 
untuk memeriksa bahwa catu daya sesuai dengan voltase 
pada papan nilai.

Alat Stanley Anda dilengkapi dengan isolasi 
ganda, oleh karena itu tidak perlu dibumikan.
Bila kabel listrik rusak, kirim ke pusat servis 

STANLEY untuk diganti dengan kabel yang disiapkan 
secara khusus.

MENGGUNAKAN KABEL EKSTENSI
Jika kabel sambungan diperlukan, gunakan kabel 
sambungan 3 inti yang disetujui dan sesuai untuk input 
daya alat ini (lihat Data Teknis).Ukuran konduktor minimum 
adalah 1,5 mm2; panjang maksimum adalah 30 m. 
Bila menggunakan gulungan kabel, selalu ulur kabel 
sepenuhnya.

PERAKITAN DAN PENYESUAIAN
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera 
pribadi yang berat, matikan alat dan lepaskan 
dari sumber listrik sebelum melakukan 

penyesuaian apa pun atau melepaskan/memasang 
pelengkap atau aksesori. Sebelum menghubungkan 
kembali alat, tekan dan lepas tombol pemicu untuk 
memastikan bahwa alat sudah mati. Alat yang mendadak 
menyala dapat mengakibatkan cedera.

Memasang kertas ampelas (Gambar. B) 
Peringatan! Jangan sekali-kali menggunakan 
alat tanpa memasang kertas ampelas atau 
aksesori dengan benar.

Alat ini menggunakan kertas ampelas dengan pengait dan 
tali 125 mm (5") dengan pola pengeluaran debu 8 lubang.
1.  Tempatkan alat di atas meja, dengan bantalan ampelas 

(6) menghadap ke atas.
2.  Tempatkan kertas ampelas (7) tepat di atas bantalan 

ampelas.
3.  Tahan bantalan ampelas dengan satu tangan dan 

sejajarkan lubang pengeluaran debu.
4.  Tempatkan kertas ampelas dengan erat di atas 

bantalan ampelas.

Mengatur Tombol Kendali Kecepatan Elektronik 
(Gbr. A)
Kecepatannya sangat bervariasi mulai dari 0–13.000 mnt-1 
menggunakan tombol kendali kecepatan elektronik (2).

Atur tombol kendali kecepatan elektronik ke level yang 
diinginkan. Bagaimanapun juga, pengaturan yang tepat 
membutuhkan pengalaman.

Bahan yang lebih keras biasanya memerlukan pengaturan 
yang lebih tinggi.
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Pengeluaran Debu (Gbr. C)
PERINGATAN: Karena pekerjaan kayu 
menggunakan pengampelas menghasilkan 
debu, selalu pasang kantong debu yang 
dirancang sesuai dengan arahan yang berlaku 
terkait emisi debu.
PERINGATAN: Jangan gunakan kantong debu 
atau ekstraktor vakum tanpa perlindungan 
percikan api yang tepat saat mengampelas logam.

Pengampelas Anda memiliki dua metode pengeluaran: 
lubang pengeluaran bawaan (5) yang memungkinkan 
tersambungnya kantong debu yang disertakan (3) atau 
sistem pengisap debu toko.

UNTUK MEMASANGKAN KANTONG DEBU
1.  Sambil menahan pengampelas, pasangkan katup 

kantong debu (4) ke lubang pengeluaran (5) seperti 
pada Gambar C.

2.  Putar katup (4) berlawanan arah jarum jam untuk 
mengunci kantong debu (3) di posisinya.

UNTUK MENGOSONGKAN KANTONG DEBU
CATATAN: Pastikan untuk menggunakan pelindung mata 
yang sesuai dan masker debu yang sesuai bilamana 
melakukan prosedur ini.
Agar ekstraksi debu berjalan efisien, kosongkan pengumpul 
debu jika sudah terisi kira-kira sepertiga bagian.
1.  Sambil menahan pengampelas, putar katup (4) searah 

jarum jam untuk membuka kantong debu (3).
2.  Lepaskan kantong debu dari pengampelas dan goyangkan 

atau ketuk kantong debu untuk mengosongkannya.
3.  Pasangkan lagi kantong debu ke lubang pengeluaran 

dan kunci di posisinya dengan memutar katup kantong 
debu searah jarum jam. 

PENGGUNAAN
PERINGATAN! Biarkan alat bekerja sesuai 
kecepatannya. Jangan dibebani berlebihan.
PERINGATAN: Selalu patuhi petunjuk 
keselamatan dan peraturan yang berlaku.
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera 
pribadi yang berat, matikan alat dan lepaskan dari 
sumber listrik sebelum melakukan penyesuaian 
apa pun atau melepaskan/memasang pelengkap 
atau aksesori.
PERINGATAN:

 ♦  Pastikan semua bahan yang diampelas sudah 
diamankan pada tempatnya.

 ♦  Hanya gunakan tekanan ringan pada benda 
kerja. Tekanan yang berlebihan tidak akan 
memberikan pengaruh pengampelasan, tapi 
hanya akan mengakibatkan muatan tambahan 
pada mesin dan menyebabkan pengampelas 
aus.

Hindari beban berlebihan.

   PERINGATAN: Jangan mengampelas 
magnesium!

PEMBERITAHUAN: Jika Anda menggulung kabel ke alat 
saat menyimpannya, atur gulungan kabel dengan sesuai 
agar penahan kabel tidak bengkok.
Tindakan ini dapat mencegah kerusakan kabel terlalu dini.

Posisi Tangan yang Benar (Gbr. D)
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera 
diri yang serius, SELALU gunakan posisi tangan 
yang tepat sesuai petunjuk gambar.
PERINGATAN: Untuk mengurangi risiko cedera 
pribadi yang berat, SELALU pegang dengan erat 
untuk mengantisipasi reaksi mendadak.

Posisi tangan yang benar meliputi posisi satu tangan pada 
bodi pengampelas (10) atau satu tangan pada genggaman 
utama (11) seperti yang ditunjukkan.

Menyalakan dan Mematikan (Gbr. A)
Atur kecepatan pengampelasan menggunakan tombol 
kendali kecepatan elektronik (2).
Untuk menghidupkan alat, atur tombol hidup/mati ke posisi I.
Untuk mematikan alat, atur tombol hidup/mati ke posisi O.

Mengampelas
Mulai dengan ukuran pasir paling kasar.
Karena alat ini menghasilkan tanda goresan kecil di 
semua arah, mengampelas dengan urat kayu tidaklah 
perlu.
Periksa pekerjaan Anda sesering mungkin.
Selalu matikan alat saat pekerjaan telah selesai dan 
sebelum melepaskan kabel listriknya.

Petunjuk untuk penggunaan yang optimal
 ♦ Jangan menekan alat secara berlebihan.
 ♦ Periksa secara teratur kondisi kertas ampelas.
 ♦ Gantilah kertas pengampelas bila perlu.
 ♦ Bila mengampelas lapisan cat yang baru sebelum 

mengampelas lapisan lainnya, gunakan grit (butiran 
pasir) yang sangat halus.

 ♦ Pada permukaan yang tidak rata, atau bila 
menghilangkan lapisan cat, mulailah dengan grit 
(butiran) yang kasar. Pada permukaan lainnya, 
mulailah dengan grit (butiran) sedang. Pada kedua 
pengampelasan tersebut, gantilah secara bertahap ke 
butiran halus agar hasil akhirnya halus.

 ♦ Dapatkan informasi lebih lanjut mengenai aksesori 
yang tersedia di toko yang menjual alat tersebut.
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Risiko-risiko lain 
Risiko-risiko lain dapat timbul saat menggunakan 
alat, yang mungkin tidak tercantum dalam peringatan 
keselamatan yang disertakan. Risiko-risiko ini dapat 
diakibatkan oleh penyalahgunaan, penggunaan yang 
terlalu lama, dsb. 
Sekalipun peraturan keselamatan terkait sudah diterapkan 
dan peralatan pengaman sudah digunakan, risiko-risiko 
lain tertentu tidak dapat dihindari. Ini meliputi: 

 ♦ Cedera yang diakibatkan karena menyentuh 
komponen yang berputar/bergerak. 

 ♦ Cedera yang terjadi saat mengganti komponen, 
pemotong, atau aksesori.

 ♦ Cedera yang diakibatkan karena penggunaan 
alat untuk waktu lama. Jika menggunakan alat 
apa pun untuk waktu yang lama, pastikan Anda 
mengistirahatkannya secara berkala.

 ♦ Kerusakan indra pendengaran.
 ♦ Bahaya kesehatan yang disebabkan oleh menghirup 

debu yang ditimbulkan oleh penggunaan alat (contoh: 
mengampelas kayu, khususnya kayu oak, beech,  
dan MDF) 

PEMELIHARAAN
Alat listrik STANLEY dirancang untuk pengoperasian 
jangka waktu panjang dengan pemeliharaan minimum. 
Pengoperasian yang memuaskan secara terus-menerus 
bergantung pada cara pemeliharaan yang benar dan 
pembersihan alat secara teratur.

 ♦ Bersihkan celah-celah ventilasi dalam alat Anda 
secara berkala menggunakan sikat lembut atau kain 
kering.

 ♦ Bersihkan kerangka motor secara teratur dengan 
menggunakan kain bersih yang lembap. Jangan 
gunakan bahan pembersih abrasif atau pembersih 
berbahan dasar larutan apa pun. Mesin ini tidak boleh 
diservis sendiri oleh pengguna. Jika muncul masalah, 
hubungi agen reparasi resmi.

Pelumasan 
Alat listrik Anda tidak membutuhkan pelumas 
tambahan.

Pembersihan

PERINGATAN: Semprot ke luar kotoran dan 
debu pada bodi utama dengan udara kering 
sesering mungkin saat kotoran terlihat 
mengendap di dalam dan di sekitar ventilasi 
udara. Gunakan pelindung mata yang sesuai 
dan masker debu yang sesuai bilamana 
mengerjakan prosedur ini.

PERINGATAN: Jangan gunakan pelarut atau 
bahan kimia keras lainnya untuk membersihkan 
bagian alat yang tidak terbuat dari logam. Zat-zat 
kimia tersebut dapat merapuhkan bahan yang 

digunakan dalam komponen-komponen ini. Gunakan kain 
yang dilembapkan hanya dengan air dan sabun yang 
lembut. Jangan sampai bagian dalam alat kemasukan air; 
jangan pernah rendam komponen alat dalam cairan. 
Untuk menjaga KESELAMATAN dan KEANDALAN 
produk, perbaikan, pemeriksaan dan penggantian kuas 
karbon, pemeliharaan atau penyesuaian apa pun harus 
dilakukan oleh Pusat Servis STANLEY, dengan selalu 
menggunakan komponen pengganti dari Stanley.
Aksesori yang Dapat Dipilih

PERINGATAN: Berhubung aksesori-aksesori 
lain, di luar yang disediakan oleh STANLEY, 
belum pernah diuji coba menggunakan produk 

ini, maka penggunaan aksesori semacam itu dengan alat 
ini dapat berbahaya. Untuk mengurangi risiko cedera, 
gunakan hanya aksesori yang direkomendasikan 
STANLEY dengan produk ini.
Tanyakan kepada dealer Anda untuk informasi 
selengkapnya seputar aksesori yang sesuai.

Melindungi Lingkungan
Pengumpulan terpisah. Produk ini tidak boleh 
dibuang bersama limbah rumah tangga biasa.

Seandainya suatu hari Anda jumpai produk STANLEY 
Anda butuh diganti, atau tidak lagi berguna bagi Anda, 
jangan buang alat ini bersama limbah rumah tangga biasa. 
Anda harus memilahnya untuk daur ulang terpisah.

Pengumpulan produk dan kemasan bekas secara 
terpisah memungkinkan bahan untuk didaur ulang 
dan digunakan lagi. Penggunaan kembali bahan 

yang didaur ulang membantu mencegah pencemaran 
lingkungan dan mengurangi kebutuhan bahan baku.

Catatan
Kebijakan STANLEY adalah salah satu peningkatan yang 
berkelanjutan pada produk kami, dan karenanya, kami 
berhak mengubah spesifikasi produk tanpa pemberitahuan 
sebelumnya.
Perlengkapan dan aksesori standar mungkin akan 
berbeda di setiap negara.
Spesifikasi produk mungkin akan berbeda di setiap 
negara.
Pilihan produk lengkap mungkin tidak tersedia di semua 
negara. Hubungi dealer STANLEY setempat Anda untuk 
ketersediaan produk.
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Informasi Servis
STANLEY menawarkan jaringan lengkap milik perusahaan 
dan lokasi servis resmi di seluruh negara Anda. Semua 
Pusat Servis STANLEY memiliki tenaga kerja terlatih untuk 
memberikan servis alat listrik yang efisien dan tepercaya 
kepada pelanggan. Apabila Anda memerlukan saran 
teknis, perbaikan, atau komponen pengganti asli pabrik, 
hubungi lokasi STANLEY yang terdekat dengan tempat 
Anda.

DATA TEKNIS

PENGAMPELAS ORBITAL ACAK SS30     
Voltase VAC B1/XD           KR            A9

220~240        220          220
Frekuensi Hz    50-60          60            50
Input daya W       300
Putaran(tanpa beban) mnt-1 0-13000
Diameter bantalan mm      125
Berat kg     1,4
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วตัถปุระสงคใ์นการใชง้าน
เครือ่งขดักระดาษทรายกลมรุน่ SS30 ของ STANLEY 
ของคณุไดรั้บการออกแบบมาส�าหรับการขดัไม ้โลหะ  
พลาสตกิ และพืน้ผวิทีม่กีารทาส ีเครือ่งมอืนีม้วีตัถปุระสงค ์
เพือ่การใชง้านระดบัมอือาชพี

ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยั
ค�าจ�ากดัความดา้นลา่งอธบิายถงึระดบัความรนุแรงของ
ความอนัตรายทีใ่ชเ้รยีกสญัลกัษณต์า่งๆ โปรดอา่น
คูม่อืและใสใ่จกบัสญัลกัษณเ์หลา่นี้

อนัตราย: หมายถงึสถานการณท์ีก่อ่ใหเ้กดิ
อนัตรายไดอ้ยา่งฉับพลนั ซึง่หากไมร่ะวงั จะ
ท�าใหเ้สยีชวีติหรอืไดร้บับาดเจ็บสาหสัได้
ค�าเตอืน: หมายถงึสถานการณท์ีม่แีนวโนม้
วา่อาจจะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึง่หากไมร่ะวงั 
สามารถท�าใหเ้กดิอนัตรายถงึชวีติหรอื
บาดเจ็บสาหสัได้
ขอ้ควรระวงั: หมายถงึสถานการณท์ีม่แีนว
โนม้วา่จะกอ่ใหเ้กดิอนัตราย ซึง่หากไมร่ะวงั	
อาจท�าใหไ้ดร้บับาดเจ็บเล็กนอ้ยหรอื
ปานกลาง

ขอ้สงัเกต: หมายถงึการปฏบิตัทิีไ่มเ่กีย่วขอ้งกบั
การบาดเจ็บสว่นบคุคล ซึง่หากไมร่ะวงัอาจท�าให้
ทรพัยส์นิเสยีหายได้

	
	 แสดงถงึอนัตรายจากการถกูไฟฟ้าช็อต

	
	 แสดงถงึอนัตรายจากการเกดิเพลงิไหม้

	 	ค�าเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งจากการบาดเจ็บ 
โปรดอา่นคูม่อืการใชง้านเลม่นี้

ค�าเตอืนเพือ่ความปลอดภยัท ัว่ไปส�าหรบัการ
ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า	

ค�าเตอืน!	อา่นค�าเตอืน	ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความ
ปลอดภยัท ัง้หมด	รวมท ัง้ภาพประกอบและ
ขอ้มลูจ�าเพาะทีใ่หม้ากบัเครือ่งมอืไฟฟ้านี	้

การไมป่ฏบิตัติามค�าเตอืนและขอ้ปฏบิตัเิหลา่นีอ้าจ
ท�าใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต เกดิอคัคภียั และ/หรอืบาดเจ็บ
สาหสัได ้

จดัเก็บเอกสารค�าเตอืนและค�าแนะน�า
ท ัง้หมดไวเ้พือ่การอา้งองิในภายหลงั
ค�าวา่ “เครือ่งมอืไฟฟ้า” ในค�าเตอืน หมายถงึเครือ่งมอื 
ไฟฟ้า (แบบมสีาย) ทีท่�างานผา่นแหลง่จา่ยไฟหลกั 
หรอืเครือ่งมอืไฟฟ้า (แบบไรส้าย) ทีท่�างานผา่น
แบตเตอรี ่
 

1.	ความปลอดภยัในบรเิวณทีท่�างาน
ก. 	รกัษาความสะอาดและจดัใหม้แีสงสวา่ง	
เพยีงพอในบรเิวณทีท่�างาน	บรเิวณทีม่ดืหรอืมี
ของวางระเกะระกะอาจท�าใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

ข.  หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในบรเิวณทีอ่าจเกดิ
การระเบดิ	เชน่	ในสถานทีท่ ีม่ขีองเหลว	แกส๊	
หรอืฝุ่ นละอองทีม่คีณุสมบตัไิวไฟ เครือ่งมอืไฟฟ้า 
จะท�าใหเ้กดิประกายไฟทีอ่าจท�าใหเ้กดิละอองไฟ
หรอืเปลวไฟขึน้ได ้

ค.  ระวงัไมใ่หเ้ด็กเล็กและคนเดนิผา่นไปมาเขา้
ใกลใ้นขณะทีใ่ชง้านเครือ่งมอืไฟฟ้า	สิง่รบกวน
อาจท�าใหค้ณุเสยีสมาธไิด ้

2.	ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
ก.  ปล ัก๊ไฟของเครือ่งตอ้งเป็นชนดิเดยีวกบัเตา้รบั	
หา้มดดัแปลงปล ัก๊ไมว่า่ดว้ยวธิใีดก็ตาม	หา้ม
ใชป้ล ัก๊อะแดปเตอรใ์ดๆ	กบัเครือ่งมอืไฟฟ้าที่
ตอ่สายดนิ	(ลงกราวด)์ ปลั๊กทีไ่มม่กีารดดัแปลง
และเตา้รับชนดิเดยีวกนัจะชว่ยลดความเสีย่งจาก
การถกูไฟฟ้าชอ็ต

ข.  หลกีเลีย่งการสมัผสัพืน้ผวิทีต่อ่สายดนิหรอืลง
กราวด	์เชน่	ทอ่	หมอ้น�า้	เตาหงุตม้	และตูเ้ย็น	
มคีวามเสีย่งเพิม่ขึน้ทีจ่ะเกดิไฟฟ้าชอ็ตหากรา่งกาย
เป็นสือ่เชือ่มตอ่ลงดนิหรอืลงกราวด ์

ค.  อยา่ใหเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถกูฝนหรอือยูใ่นสภาพ
ทีเ่ปียกชืน้	น�้าทีเ่ขา้เครือ่งมอืไฟฟ้าจะเพิม่ความ
เสีย่งในการเกดิไฟฟ้าชอ็ต 

ง.  หา้มใชส้ายไฟผดิวตัถปุระสงค	์หา้มใชส้ายไฟ
เพือ่ห ิว้	ดงึ	หรอืถอดปล ัก๊เครือ่งมอืไฟฟ้า เก็บ
สายไฟใหพ้น้จากความรอ้น	น�า้มนั	ของมคีม	
หรอืชิน้สว่นทีก่�าลงัเคลือ่นที ่สายไฟทีช่�ารดุหรอื
พันกนัจะท�าใหม้คีวามเสีย่งเพิม่มากขึน้ทีจ่ะถกู 
ไฟฟ้าชอ็ตได ้

จ.  เมือ่ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้านอกอาคาร	ใหใ้ชส้ายตอ่
พว่งทีเ่หมาะสมส�าหรบัการใชง้านนอกอาคาร 
การใชส้ายไฟทีเ่หมาะส�าหรับการใชง้านนอกอาคาร
จะชว่ยลดความเสีย่งจากการเกดิไฟฟ้าชอ็ต

ฉ. 	หากไมส่ามารถหลกีเลีย่งการใชเ้ครือ่งมอื
ไฟฟ้าในบรเิวณทีช่ ืน้แฉะได	้ใหใ้ชอ้ปุกรณ์
ป้องกนัไฟดดู	(RCD) การใช ้RCD จะเป็นการ 
ลดความเสีย่งจากการถกูไฟฟ้าชอ็ต

3.	ความปลอดภยัสว่นบคุคล
ก.  ตืน่ตวัและมสีมาธกิบัส ิง่ทีค่ณุก�าลงัท�า	รวมท ัง้
ใชส้ามญัส�านกึในขณะทีก่�าลงัใชง้านเครือ่ง
มอืไฟฟ้า	หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าในขณะที่
คณุก�าลงัเหนือ่ย	หรอืไดร้บัอทิธพิลจากยา	
แอลกอฮอล	์หรอืการรกัษาบางอยา่ง การขาด
ความระมดัระวงัในการใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าแมช้ัว่ขณะ
หนึง่อาจท�าใหบ้าดเจ็บสาหสัได ้ 
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ข.  ใชอ้ปุกรณค์ุม้ครองความปลอดภยัสว่นบคุคล	
สวมอปุกรณป้์องกนัดวงตาเสมอ อปุกรณป้์องกนั 
เชน่ หนา้กากกนัฝุ่ น รองเทา้นริภยักนัลืน่ หมวก
นริภยั หรอือปุกรณป้์องกนัเสยีงดงัทีใ่ชใ้นสภาวะ 
ทีเ่หมาะสมจะชว่ยลดอาการบาดเจ็บทางรา่งกาย 

ค. 	ป้องกนัเครือ่งเปิดท�างานโดยไมต่ ัง้ใจ	สวติช์
ตอ้งอยูใ่นต�าแหนง่ปิดกอ่นทีจ่ะเสยีบปล ัก๊ของ
เครือ่งเขา้กบัแหลง่จา่ยไฟ	และ/หรอืแบตเตอรี	่
หรอืกอ่นยกหรอืหิว้เครือ่งมอื การยกเครือ่งมอื
ไฟฟ้าในขณะทีน่ิว้อยูท่ีส่วติช ์หรอืใชเ้ครือ่งมอื
ไฟฟ้าทีส่วติชเ์ปิดอยู ่อาจท�าใหเ้กดิอบุตัเิหตไุด ้

ง.  ถอดกญุแจปรบัต ัง้หรอืประแจออกกอ่นเปิด
สวติชเ์ครือ่งมอืไฟฟ้า ประแจหรอืกญุแจทีเ่สยีบ
คา้งอยูใ่นชิน้สว่นทีห่มนุไดข้องเครือ่งมอืไฟฟ้าอาจ
ท�าใหเ้กดิการบาดเจ็บได ้

จ.  หา้มยนืเขยง่เทา้ขณะใชเ้ครือ่ง	ตอ้งยนือยา่ง
ม ัน่คงและสมดลุเสมอ เพือ่ชว่ยในการควบคมุ
เครือ่งมอืไฟฟ้าไดด้ยี ิง่ขึน้ในสถานการณท์ีไ่ม ่
คาดคดิ

ฉ. 	แตง่กายใหเ้หมาะสม	หา้มสวมเสือ้ผา้หลวม
หรอืใสเ่ครือ่งประดบั	รวบผมและเสือ้ผา้ใหห้า่ง
จากชิน้สว่นทีก่�าลงัหมนุ เสือ้ผา้ทีห่ลวมหรอืยาว
รุม่รา่ม เครือ่งประดบั หรอืผมทีย่าวอาจเขา้ไปพัน
กบัชิน้สว่นทีก่�าลงัหมนุ

ช.  หากมอีปุกรณส์�าหรบัดดูและเก็บฝุ่ น	ตอ้งตรวจ
สอบใหแ้นใ่จวา่ไดเ้ชือ่มตอ่และใชง้านอปุกรณ์
น ัน้อยา่งเหมาะสม การใชอ้ปุกรณเ์กบ็ฝุ่ นจะชว่ย
ลดอนัตรายทีเ่กีย่วขอ้งกบัฝุ่ นได ้

ซ.  อยา่ใหค้วามเคยชนิจากการใชง้านท�าใหค้ณุ
ประมาทและละเลยการปฏบิตัติามหลกัการ
เพือ่ความปลอดภยั การใชง้านโดยไมร่ะวงัอาจ
ท�าใหเ้กดิการบาดเจ็บสาหสัไดภ้ายในเวลาเพยีง 
ไมก่ีว่นิาท ี

4.	 	การใชง้านและการดแูลรกัษาเครือ่งมอื
ไฟฟ้า

ก.  หา้มฝืนใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า	เลอืกใชเ้ครือ่งมอื
ไฟฟ้าใหต้รงกบัลกัษณะการใชง้านของคณุ	
เครือ่งมอืไฟฟ้าทีถ่กูตอ้งยอ่มท�างานไดด้กีวา่และ
ปลอดภยักวา่ เมือ่ใชง้านตามพกิดัทีเ่ครือ่งมอืไดรั้บ
การออกแบบมา 

ข.  หา้มใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าถา้สวติชเ์ปิดปิดเครือ่ง
ไมท่�างาน เครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มส่ามารถควบคมุ
ผา่นสวติชไ์ด ้ถอืวา่มอีนัตรายและตอ้งสง่ซอ่ม 

ค.  ถอดปล ัก๊ของเครือ่งมอืไฟฟ้าออกจากแหลง่
จา่ยไฟ	และ/หรอื	หากถอดแบตเตอรีไ่ด	้ให้
ถอดแบตเตอรีอ่อกกอ่นท�าการปรบัแตง่	
เปลีย่นอปุกรณเ์สรมิ	หรอืจดัเก็บเครือ่งมอื
ไฟฟ้า มาตรการเพือ่ความปลอดภยัเชงิป้องกนั
นีจ้ะชว่ยลดความเสีย่งในการเผลอเปิดเครือ่งให ้
ท�างานโดยไมต่ัง้ใจ 

ง.  เก็บเครือ่งมอืไฟฟ้าทีไ่มไ่ดใ้ชง้านไวใ้หพ้น้มอื
เด็ก	และไมอ่นญุาตใหบ้คุคลทีไ่มคุ่น้เคยกบั
เครือ่งมอืไฟฟ้าหรอืค�าแนะน�าเหลา่นีเ้ป็นผูใ้ช้
เครือ่งมอื เครือ่งมอืไฟฟ้าจะเป็นอนัตรายหากอยู่
ในมอืผูใ้ชท้ีไ่มม่คีวามช�านาญ 

จ.  บ�ารงุรกัษาเครือ่งมอืไฟฟ้า	ตรวจสอบวา่ชิน้
สว่นทีเ่คลือ่นทีไ่ดม้กีารวางไมต่รงแนวหรอื
ตดิขดัหรอืไม	่มชี ิน้สว่นทีแ่ตกหกั	และสภาพ
อืน่ใดทีอ่าจสง่ผลตอ่การท�างานของเครือ่งมอื
ไฟฟ้าหรอืไม	่หากช�ารดุเสยีหาย	ใหน้�าเครือ่ง
มอืไปสง่ซอ่มกอ่นน�ามาใช ้อบุตัเิหตจุ�านวนมาก
เกดิจากการดแูลรักษาเครือ่งมอืไฟฟ้าไมด่พีอ 

ฉ.  เครือ่งมอืตดัตอ้งคมและสะอาดอยูเ่สมอ เครือ่ง
มอืตดัทีไ่ดรั้บการดแูลรักษาอยา่งถกูตอ้งและมี
ขอบตดัคม จะมปัีญหาตดิขดันอ้ย และควบคมุได ้
งา่ยกวา่

ช.  ใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้า	อปุกรณเ์สรมิ	และดอก
สวา่นของเครือ่งมอื	ฯลฯ	ตามขอ้ปฏบิตัเิหลา่นี	้
โดยพจิารณาถงึสภาพการท�างานและงานทีท่�า
เป็นส�าคญั การใชเ้ครือ่งมอืไฟฟ้าท�างานอืน่นอก
เหนอืจากทีก่�าหนดไวอ้าจท�าใหเ้กดิอนัตรายได ้

ซ.  หม ัน่ดแูลใหม้อืจบัและพืน้ผวิทีจ่บัน ัน้แหง้	
สะอาด	ปราศจากน�า้มนัและจาระบ	ีมอืจับ
และผวิสมัผัสทีล่ืน่อาจท�าใหเ้กดิการใชง้านทีไ่ม่
ปลอดภยัและท�าใหไ้มส่ามารถควบคมุเครือ่งมอื 
ในสถานการณค์บัขนัไดอ้ยา่งถกูตอ้ง

5.	การบรกิาร
ก. 	ใหช้า่งซอ่มทีม่คีวามเชีย่วชาญเป็นผูซ้อ่ม
เครือ่งมอื	และใชอ้ะไหลแ่ทเ้ทา่น ัน้	ซึง่จะชว่ยรับ
ประกนัไดว้า่เครือ่งมอืไฟฟ้ายงัมคีวามปลอดภยัอยู่

กฎความปลอดภยัเพิม่เตมิเฉพาะเครือ่งมอื

ขอ้ปฏบิตัเิพือ่ความปลอดภยัส�าหรบัการ	
ใชง้านเครือ่งขดักระดาษทราย
ก. 	จบัเครือ่งมอืไฟฟ้าตรงพืน้ผวิทีม่ฉีนวนป้องกนั	
เพราะพืน้ผวิขดัอาจสมัผสักบัสายไฟของตวั
เครือ่งเอง	งานตดัทีส่มัผัสกบัสายไฟ “ทีม่ไีฟฟ้า” 
อาจท�าใหส้ว่นของโลหะทีถ่กูสมัผัส “มไีฟฟ้า” และ
ท�าใหผู้ใ้ชเ้ครือ่งถกูไฟฟ้าชอ็ตได ้

ข. 	ค�าเตอืน! การสมัผัสหรอืสดูดมฝุ่ นละอองทีเ่กดิ
จากการขดัดว้ยกระดาษทรายอาจเป็นอนัตรายตอ่
สขุภาพของผูใ้ชเ้ครือ่งและผูท้ีเ่ดนิผา่นไปมาได ้ 
ใหส้วมหนา้กากกนัฝุ่ นทีอ่อกแบบมาเป็นพเิศษ
ส�าหรับการป้องกนัฝุ่ นและควนั และตอ้งแน่ใจวา่ 
ผูท้ีอ่ยูภ่ายในพืน้ทีท่�างานหรอืก�าลงัเขา้ไปในพืน้ที่
ท�างานมกีารป้องกนัดว้ยเชน่กนั 

ค.  ขจัดฝุ่ นใหท้ัว่บรเิวณทัง้หมดหลงัจากขดัดว้ย
กระดาษทรายแลว้

ง.  ใหค้วามระมดัระวงัเป็นพเิศษเมือ่ขดัสซี ึง่อาจมสีว่น
ผสมของตะกัว่ หรอืเมือ่ขดัไมแ้ละโลหะซึง่อาจกอ่
ใหเ้กดิฝุ่ นพษิได:้ 
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- อยา่ใหเ้ด็กหรอืสตรมีคีรรภเ์ขา้ไปในพืน้ทีท่�างาน
-  อยา่รับประทานอาหาร ดืม่น�้า หรอืสบูบหุรีใ่นพืน้ที่

ท�างาน
- ก�าจัดเศษฝุ่ นและเศษอืน่ๆ ทิง้อยา่งปลอดภยั

ขอ้มลูเพือ่ความปลอดภยัเพิม่เตมิ
ค�าเตอืน: เราแนะน�าการใชอ้ปุกรณป้์องกนั 
ไฟดดูทีม่กีระแสพกิดัไมเ่กนิ 30 มลิลแิอมป์

ความเสีย่งอืน่ๆ	ทีย่งัมอียู่
แมจ้ะปฏบิตัติามขอ้ก�าหนดดา้นความปลอดภยัที่
เกีย่วขอ้งและใชอ้ปุกรณน์ริภยัแลว้กต็าม แตก่ไ็ม่
สามารถหลกีเลีย่งความเสีย่งบางอยา่งได ้ความเสีย่ง
เหลา่นัน้ไดแ้ก่

 – ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
 – ความเสีย่งทีจ่ะไดรั้บบาดเจ็บจากเศษชิน้งาน

ทีป่ลวิวอ่น
 – ความเสีย่งทีจ่ะเกดิรอยไหมเ้นือ่งจากอปุกรณ์

เสรมิทีร่อ้นขึน้ในระหวา่งใชง้าน
 – ความเสีย่งทีจ่ะไดรั้บบาดเจ็บเนือ่งจากการใช ้

งานเป็นเวลานาน
 – ความเสีย่งทีจ่ะไดรั้บฝุ่ นจากสารทีเ่ป็นอนัตราย

สญัลกัษณบ์นเครือ่งมอื
นอกเหนอืจากสญัลกัษณภ์าพทีใ่ชใ้นคูม่อืเลม่นีแ้ลว้  
บนเครือ่งมอืจะมสีญัลกัษณภ์าพดงัตอ่ไปนี:้

 โปรดอา่นคูม่อืแนะน�าการใชง้านกอ่นใชง้าน

 สวมอปุกรณป้์องกนัเสยีงดงั 

 สวมแวน่ตานริภยัตลอดเวลา

 สวมหนา้กากกนัฝุ่ น

ต�าแหนง่ของรหสัวนัที	่(รปู	B)
รหสัวนัที ่ซ ึง่รวมถงึปีทีผ่ลติ จะพมิพอ์ยูบ่นตวัเครือ่ง 
ตวัอยา่งเชน่:

2018 XX XX
ปีทีผ่ลติของรายการในบรรจภุณัฑ์

ภายในบรรจภุณัฑป์ระกอบดว้ย
เครือ่งขดักระดาษทรายกลม  1 เครือ่ง
กระดาษทราย  1 แผน่
ถงุเกบ็ฝุ่ น  1 ใบ 

คูม่อืการใชง้าน  1 เลม่
ใบรับประกนั  1 ใบ
รายชือ่ศนูยบ์รกิาร  1 ชดุ
 ♦ โปรดตรวจหารอ่งรอยความเสยีหายของเครือ่งมอื 

ชิน้สว่น หรอือปุกรณเ์สรมิ ทีอ่าจเกดิขึน้ในระหวา่ง
การขนสง่

 ♦ โปรดอา่นและท�าความเขา้ใจคูม่อืเลม่นีก้อ่นใชง้าน

ค�าอธบิาย	(รปู	A)

ค�าเตอืน: หา้มดดัแปลงเครือ่งมอืไฟฟ้าหรอื
สว่นประกอบตา่งๆ เพราะอาจท�าใหเ้ครือ่งมอื
ช�ารดุหรอืผูใ้ชไ้ดรั้บบาดเจ็บได ้

1. สวติชเ์ปิด/ปิด 
2. ปุ่ มปรับควบคมุความเร็วอเิล็กทรอนกิส์
3. ถงุเกบ็ฝุ่ น
4. ปลอกตวัจับถงุเก็บฝุ่ น
5. ชอ่งระบายฝุ่ น
6. แป้นจับกระดาษทราย
7. กระดาษทราย

ความปลอดภยัทางไฟฟ้า
เครือ่งมอืนีใ้ชก้บัแรงดนัไฟฟ้าขนาดเดยีวเทา่นัน้ ตรวจ
สอบใหแ้น่ใจวา่ก�าลงัไฟของแหลง่จา่ยไฟตรงกบั
คา่แรงดนัไฟฟ้าบนแผน่แสดงพกิดั

เครือ่งมอื Stanley ของคณุมฉีนวนสองชัน้ 
ดงันัน้จงึไมจ่�าเป็นตอ้งตอ่สายดนิ

หากสายไฟช�ารดุเสยีหาย โปรดสง่ไปยงัศนูยบ์รกิาร
ของ STANLEY เพือ่เปลีย่นเป็นสายไฟทีจั่ดเตรยีมมา
เป็นพเิศษ

การใชส้ายพว่ง
ในกรณีทีจ่�าเป็นตอ้งใชส้ายพว่ง ใหใ้ชส้ายพว่ง 3 ขัว้
ทีผ่า่นการรับรองและเหมาะกบัปรมิาณไฟเขา้ของ
อปุกรณ ์(ดทูี ่ขอ้มลูดา้นเทคนคิ) ขนาดต�า่สดุของ
สายไฟคอื 1.5 ตร.มม. ความยาวสงูสดุคอื 30 ม. 
เมือ่มกีารใชอ้ปุกรณม์ว้นเกบ็สายไฟ ใหค้ลายสายไฟ
ออกจนหมดทกุครัง้

การประกอบและการปรบัแตง่
ค�าเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งจากการไดรั้บ
บาดเจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครือ่งมอืและถอด
ปลั๊กออกจากแหลง่จา่ยไฟกอ่นท�าการปรับตัง้ 

หรอืท�าการถอด/ตดิตัง้อปุกรณย์ดึตดิหรอือปุกรณเ์สรมิ
ใดๆ ทกุครัง้ กอ่นตอ่เครือ่งมอืใหมอ่กีครัง้ ใหก้ดและ
ปลอ่ยสวติชเ์พือ่ใหแ้น่ใจวา่เครือ่งมอืปิดอยู ่การเผลอ
เปิดเครือ่งโดยไมไ่ดต้ัง้ใจอาจเป็นสาเหตใุหเ้กดิการ
บาดเจ็บได ้
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การใสก่ระดาษทราย	(รปู	B)	
ค�าเตอืน! หา้มใชเ้ครือ่งมอืโดยยงัไมไ่ดใ้ส่
กระดาษทรายหรอือปุกรณเ์สรมิ
เครือ่งมอืนีใ้ชแ้ผน่กระดาษทรายขดัมแีผน่

หลงัยดึตดิอปุกรณไ์ดข้นาด 125 มม. (5”) ทีม่รีปูแบบ
ของชอ่งเก็บฝุ่ นแบบ 8 รู
1.  วางเครือ่งมอืไวบ้นโตะ๊ โดยใหแ้ป้นรองกระดาษ

ทราย (6) หงายขึน้
2.  วางกระดาษทราย (7) ไวด้า้นบนแป้นรองกระดาษ

ทรายโดยตรง
3.  จับแป้นรองกระดาษทรายไวด้ว้ยมอืขา้งหนึง่แลว้

ปรับใหต้รงกบัรชูอ่งเกบ็ฝุ่ น
4.  กดแผน่กระดาษทรายใหแ้นบสนทิกบัจานรอง

กระดาษทราย

การปรบัต ัง้ปุ่ มปรบัควบคมุความเร็วแบบ
อเิล็กทรอนกิส	์(รปู	A)
ความเร็วปรับไดต้ัง้แต ่0–13,000 รอบตอ่นาท ีโดยใช ้
ปุ่ มปรับควบคมุความเร็วแบบอเิล็กทรอนกิส ์(2)
หมนุปุ่ มปรับควบคมุความเร็วแบบอเิล็กทรอนกิสไ์ป
ตามระดบัทีต่อ้งการ การตัง้คา่ทีถ่กูตอ้งเป็นเรือ่งของ
ประสบการณ์
โดยทัว่ไปแลว้ วสัดทุีแ่ข็งกวา่จ�าเป็นตอ้งตัง้คา่ใหส้งูขึน้

การดดูฝุ่ น	(รปู	C)
ค�าเตอืน:	เนือ่งจากการขดังานไมจ้ะท�าให ้
เกดิฝุ่ น โปรดตดิตัง้ถงุเกบ็ฝุ่ นตามทีอ่อกแบบ
มาใหใ้ชก้บัเครือ่งมอืนีท้กุครัง้ เพือ่ใหเ้ป็นไป
ตามระเบยีบเกีย่วกบัการปลอ่ยฝุ่ นละออง
ค�าเตอืน:	หา้มใชถ้งุเกบ็ฝุ่ นหรอือปุกรณด์ดู
ฝุ่ นโดยไมม่กีารป้องกนัการเกดิประกายไฟที่
เหมาะสมเมือ่ขดัโลหะ

เครือ่งขดักระดาษทรายเครือ่งนีม้วีธิกีารในการเกบ็ฝุ่ น
ดงันี ้คอื ชอ่งระบายฝุ่ นในตวัเครือ่ง (5) ซึง่สามารถ
ใชเ้ชือ่มตอ่กบัถงุเกบ็ฝุ่ นทีใ่หม้า (3) หรอืเชือ่มตอ่กบั
ระบบดดูฝุ่ นของโรงงาน

เมือ่ตอ้งการใสถ่งุเก็บฝุ่ น
1. ในขณะทีถ่อืเครือ่งขดักระดาษทรายไว ้ใหส้วม

ปลอกตวัจับถงุเก็บฝุ่ น (4) เขา้กบัชอ่งระบายฝุ่ น (5) 
ตามทีแ่สดงในรปู C

2. หมนุปลอก (4) ทวนเข็มนาฬกิาเพือ่ล็อคถงุเกบ็ฝุ่ น 
(3) ใหเ้ขา้ที่

หากตอ้งการเทฝุ่ นออกจากถงุเก็บฝุ่ น
หมายเหต:ุ ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่มกีารสวมอปุกรณ์
ป้องกนัดวงตาและหนา้กากกนัฝุ่ นทีไ่ดม้าตรฐานใน 
ขณะด�าเนนิการขัน้ตอนนี้

เพือ่ใหก้ารดดูฝุ่ นมปีระสทิธภิาพ ใหเ้ทเศษฝุ่ นออก 
จากตวัเกบ็ฝุ่ นเมือ่มปีรมิาณฝุ่ นเต็มอยูป่ระมาณหนึง่ใน
สามสว่น
1. ในขณะทีถ่อืเครือ่งขดักระดาษทรายไว ้หมนุปลอก 

(4) ตามเข็มนาฬกิาเพือ่ปลอดล็อคถงุเกบ็ฝุ่ น (3) 
2. ถอดถงุเกบ็ฝุ่ นออกจากเครือ่งขดักระดาษทรายและ

คอ่ยๆ เขยา่หรอืเคาะถงุเกบ็ฝุ่ นเบาๆ เพือ่ใหส้ ิง่ทีอ่ยู่
ขา้งในออกมาจนหมด

3. ใสถ่งุเกบ็ฝุ่ นกลบัเขา้เขา้ไปตดิกบัชอ่งระบายแลว้
ล็อคใหเ้ขา้ทีโ่ดยการหมนุปลอกตวัจับถงุเกบ็ฝุ่ น
ตามเข็มนาฬกิา 

การใชง้าน
ค�าเตอืน: ปลอ่ยใหเ้ครือ่งมอืท�างานตาม
ความเร็วของเครือ่ง หา้มใชง้านเกนิก�าลงั
ค�าเตอืน: ท�าตามค�าแนะน�าดา้นความ
ปลอดภยัและขอ้ก�าหนดทีบ่งัคบัใชเ้สมอ
ค�าเตอืน:	เพือ่ลดความเสีย่งจากการไดรั้บ
บาดเจ็บรนุแรง ตอ้งปิดเครือ่งมอืและถอด
ปลั๊กออกจากแหลง่จา่ยไฟกอ่นท�าการปรับตัง้ 
หรอืท�าการถอด/ตดิตัง้อปุกรณย์ดึตดิหรอื
อปุกรณเ์สรมิใดๆ ทกุครัง้
ค�าเตอืน:
 ♦  ตรวจสอบใหแ้น่ใจวา่วสัดทุีจ่ะขดัทกุชิน้ได ้
รับการยดึไวอ้ยา่งแน่นหนา

 ♦  ออกแรงกดไปยงัชิน้งานเพยีงเบาๆ การออก 
แรงกดมากเกนิไปไมไ่ดเ้พิม่ประสทิธภิาพ
ในการขดั แตจ่ะเป็นการเพิม่ภาระโหลดให ้
กบัเครือ่งเทา่นัน้ และเป็นสาเหตใุหแ้ผน่ขดั
ฉกีขาด

หลกีเลีย่งการใชง้านหนักเกนิไป

   ค�าเตอืน:	หา้มน�าไปขดัแมกนเีซยีม!

ขอ้สงัเกต: ถา้คณุพันสายไปรอบเครือ่งมอืในขณะ
เก็บเครือ่งมอื สามารถพันสายไฟไวห้ลวมๆ เพือ่ตวั
ครอบป้องกนัสายไฟจะไดไ้มโ่คง้งอ
ซึง่การท�าเชน่นีจ้ะชว่ยป้องกนัสายไฟช�ารดุกอ่น
ก�าหนด

ต�าแหนง่การจบัทีถ่กูตอ้ง	(รปู	D)
ค�าเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งจากการไดรั้บ
บาดเจ็บสาหสั ใหว้างมอืในต�าแหน่งทีถ่กู
ตอ้งทกุครัง้ดงัแสดงในภาพ
ค�าเตอืน: เพือ่ลดความเสีย่งจากการไดรั้บ
บาดเจ็บสาหสั จะตอ้งจับเครือ่งมอืใหแ้น่นทกุ
ครัง้ เผือ่ในกรณีทีเ่กดิการตอบสนองขึน้แบบ
ทนัททีนัใด
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ต�าแหน่งการจับทีถ่กูตอ้งคอื มอืขา้งหนึง่จับทีต่วัเครือ่งขดั 
(10) หรอืมอืขา้งหนึง่จับทีด่า้มจับหลกั (11) ตามภาพ

การเปิดและปิดสวติช	์(รปู	A)
ก�าหนดความเร็วของเครือ่งขดักระดาษทรายโดยใชปุ้่ ม
ปรับควบคมุความเร็วแบบอเิล็กทรอนกิส ์(2)
เมือ่ตอ้งการเปิดสวติชเ์ครือ่ง ใหต้ัง้สวติชเ์ปิด/ปิด มา
อยูท่ีต่�าแหน่ง I
เมือ่ตอ้งการปิดสวติชเ์ครือ่ง ใหต้ัง้สวติชเ์ปิด/ปิด มาอยู่
ทีต่�าแหน่ง O

งานขดักระดาษทราย
ใหเ้ริม่ดว้ยกระดาษทรายหยาบ
เนือ่งจากเครือ่งมอืนีท้�าใหเ้กดิรอยจากการขดัเล็กๆ  
ในทกุทศิทาง ดงันัน้จงึไมจ่�าเป็นตอ้งขดัตามลายไม ้
ตรวจดงูานเป็นชว่งๆ 
ปิดสวติชเ์ครือ่งมอืทกุครัง้เมือ่ท�างานเสร็จแลว้ และ
กอ่นดงึปลั๊กออก

ค�าแนะน�าเพือ่การใชง้านอยา่งเหมาะสม
 ♦ อยา่ใชแ้รงกดเครือ่งมอืมากเกนิไป
 ♦ ตรวจสอบสภาพของกระดาษทรายเป็นประจ�า
 ♦ เปลีย่นกระดาษทรายเมือ่จ�าเป็น
 ♦ เมือ่จะขดัชัน้ของสชีัน้ใหมก่อ่นจะทาสอีกีชัน้ ใหใ้ช ้

กระดาษทรายทีม่คีวามละเอยีดมากๆ
 ♦ ในการขดัพืน้ผวิทีไ่มส่ม�า่เสมอ หรอืขดัลอกชัน้ของ

ส ีใหเ้ริม่ดว้ยกระดาษทรายหยาบ สว่นพืน้ผวิแบบ
อืน่ ใหเ้ริม่ดว้ยกระดาษทรายหยาบปานกลาง ทัง้
สองกรณี ใหค้อ่ยๆ เปลีย่นเป็นกระดาษทรายทีม่ี
ความละเอยีดเพิม่ขึน้ เพือ่ใหไ้ดผ้วิชิน้งานทีเ่รยีบ

 ♦ ส�าหรับขอ้มลูเพิม่เตมิเกีย่วกบัอปุกรณเ์สรมิทีม่ี
จ�าหน่าย โปรดปรกึษาตวัแทนจ�าหน่ายของคณุ

ความเสีย่งอืน่ๆ	ทีย่งัมอียู	่
ความเสีย่งอืน่ๆ ทีไ่มไ่ดร้ะบใุนค�าเตอืนเพือ่ความ
ปลอดภยันี ้อาจเกดิขึน้ไดเ้มือ่ใชเ้ครือ่งมอื ความเสีย่ง
เหลา่นีอ้าจเกดิขึน้จากการใชง้านอยา่งไมถ่กูตอ้ง  
การใชง้านเป็นเวลานาน เป็นตน้ 
แมว้า่จะปฏบิตัติามขอ้ก�าหนดดา้นความปลอดภยัที่
เกีย่วขอ้ง และใชอ้ปุกรณน์ริภยั แตค่วามเสีย่งอืน่ๆ  
ทีย่งัมอียูบ่างอยา่งกไ็มส่ามารถหลกีเลีย่งได ้ความ
เสีย่งเหลา่นัน้ไดแ้ก ่
 ♦ การบาดเจ็บทีเ่กดิจากการสมัผัสชิน้สว่นทีห่มนุ/

เคลือ่นที ่
 ♦ การบาดเจ็บทีเ่กดิขึน้ขณะเปลีย่นชิน้สว่น ใบมดี 

หรอือปุกรณเ์สรมิ
 ♦ การบาดเจ็บทีเ่กดิจากการใชเ้ครือ่งมอืเป็นเวลา

นาน เมือ่ใชเ้ครือ่งมอืเป็นระยะเวลานาน ตอ้งแน่ใจ
วา่คณุไดห้ยดุพักเป็นระยะ

 ♦ ความบกพรอ่งในการไดย้นิเสยีง
 ♦ อนัตรายตอ่สขุภาพทีเ่กดิจากการสดูดมฝุ่ นจากการ

ใชเ้ครือ่งมอื (ตวัอยา่งเชน่ การท�างานกบัไม ้โดย
เฉพาะไมโ้อค๊ ไมบ้ชี และไม ้MDF) 

การบ�ารงุรกัษา
เครือ่งมอืไฟฟ้า STANLEY ออกแบบมาเพือ่ใหส้ามารถ
ใชง้านไดย้าวนานตอ่เนือ่งโดยมกีารบ�ารงุรักษานอ้ย
ทีส่ดุ การท�างานทีส่รา้งความพงึพอใจอยา่งตอ่เนือ่งจะ
ขึน้อยูก่บัการดแูลรักษาเครือ่งมอือยา่งเหมาะสมและ
การท�าความสะอาดอยา่งสม�า่เสมอ
 ♦ ท�าความสะอาดชอ่งระบายอากาศในเครือ่งมอืของ

คณุเป็นประจ�าโดยใชแ้ปรงขนออ่นหรอืผา้แหง้
 ♦ ท�าความสะอาดตวัมอเตอรเ์ป็นประจ�าโดยใชผ้า้ชบุ

น�้าบดิหมาด หา้มใชน้�้ายาท�าความสะอาดทีม่ฤีทธิ์
กดักรอ่นหรอืมสีว่นผสมของตวัท�าละลาย เครือ่งมอื
นีผู้ใ้ชไ้มส่ามารถซอ่มเองได ้หากมปัีญหาเกดิขึน้ 
โปรดตดิตอ่ศนูยซ์อ่มทีไ่ดรั้บอนุญาต

การหลอ่ลืน่	
ไมต่อ้งใชส้ารหลอ่ลืน่เพิม่เตมิกบัเครือ่งมอื
ไฟฟ้านี้

การท�าความสะอาด

ค�าเตอืน: หมัน่เป่าสิง่สกปรกและฝุ่ นละออง
ทีส่ะสมออกจากตวัเครือ่งเป็นประจ�าดว้ยลม
แหง้ เนือ่งจากสิง่สกปรกมกัสะสมอยูภ่ายใน

และโดยรอบชอ่งระบายอากาศ สวมอปุกรณป้์องกนั
ดวงตาและหนา้กากกนัฝุ่ นทีไ่ดม้าตรฐานในขณะ
ด�าเนนิการขัน้ตอนนี้

ค�าเตอืน: หา้มใชส้ารทีเ่ป็นตวัท�าละลายหรอื
สารเคมทีีม่ฤีทธิก์ดักรอ่นรนุแรงอืน่ๆ ท�าความ
สะอาดชิน้สว่นทีไ่มใ่ชโ่ลหะของเครือ่งมอื 

สารเคมเีหลา่นีอ้าจสง่ผลตอ่วสัดทุีใ่ชใ้นชิน้สว่นเหลา่นี ้
ใชเ้ฉพาะผา้ชบุน�้าสบูอ่อ่นๆ เทา่นัน้ อยา่ใหม้ขีองเหลว
ใดๆ เขา้ไปในเครือ่งมอืเด็ดขาด หา้มจุม่สว่นใดๆ ของ
เครือ่งมอืลงในของเหลวเด็ดขาด 
การซอ่มแซม การตรวจสอบและการเปลีย่นแปรงถา่น 
การบ�ารงุรักษาหรอืการปรับเปลีย่นใดๆ ควรกระท�า
โดยศนูยบ์รกิารของ STANLEY โดยใชอ้ะไหลข่อง 
Stanley เทา่นัน้ เพือ่รักษาความปลอดภยัและความ
เชือ่ถอืไดข้องเครือ่งมอื

อปุกรณเ์สรมิ
ค�าเตอืน: เนือ่งจากอปุกรณเ์สรมิอืน่นอก
เหนอืจากที ่STANLEY มจี�าหน่าย ไมไ่ดผ้า่น
การทดสอบรว่มกบัผลติภณัฑน์ี ้จงึอาจเป็น

อนัตรายหากใชอ้ปุกรณเ์สรมิดงักลา่วรว่มกบัเครือ่งมอืนี ้ 
เพือ่เป็นการลดความเสีย่งจากการไดรั้บบาดเจ็บ  
ใหใ้ชอ้ปุกรณเ์สรมิเฉพาะที ่STANLEY แนะน�าใหใ้ช ้
รว่มกบัผลติภณัฑน์ีเ้ทา่นัน้
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ภาษาไทย

โปรดตดิตอ่ตวัแทนจ�าหน่ายหากตอ้งการขอ้มลู 
เพิม่เตมิเกีย่วกบัอปุกรณเ์สรมิทีเ่หมาะสม

การปกป้องสิง่แวดลอ้ม
การเกบ็รวบรวมแบบคดัแยก หา้มทิง้ผลติภณัฑน์ี้
รวมกบัขยะในครัวเรอืนปกติ

เมือ่คณุเห็นวา่จ�าเป็นตอ้งเปลีย่นผลติภณัฑ ์STANLEY 
ของคณุ หรอืเครือ่งมอืนีไ้มเ่ป็นประโยชนส์�าหรับคณุ
อกีตอ่ไป อยา่ทิง้ผลติภณัฑน์ีร้วมกบัขยะในครัวเรอืน 
โปรดคดัแยกเพือ่น�าไปรไีซเคลิแยกประเภท

บรรจภุณัฑแ์ละผลติภณัฑท์ีใ่ชแ้ลว้ซึง่ไดรั้บการ
เก็บรวบรวมแบบคดัแยกจะสามารถรไีซเคลิวสัดุ
และน�ามาใชง้านไดอ้กีครัง้ การน�าวสัดรุไีซเคลิ

มาใชอ้กีครัง้จะชว่ยป้องกนัมลพษิตอ่สิง่แวดลอ้มและ
ลดความตอ้งการวตัถดุบิ

หมายเหตุ
เนือ่งจาก STANLEY มนีโยบายพัฒนาปรับปรงุ
ผลติภณัฑอ์ยา่งตอ่เนือ่ง ดงันัน้เราจงึขอสงวนสทิธิใ์น
การเปลีย่นแปลงขอ้มลูจ�าเพาะของผลติภณัฑโ์ดยไม่
แจง้ใหท้ราบลว่งหนา้
อปุกรณม์าตรฐานและอปุกรณเ์สรมิอาจแตกตา่งกนัใน
แตล่ะประเทศ
ขอ้มลูจ�าเพาะของผลติภณัฑอ์าจแตกตา่งกนัในแตล่ะ
ประเทศ
ตวัเลอืกผลติภณัฑอ์าจมจี�าหน่ายไมค่รบทกุรายการ
ในบางประเทศ โปรดสอบถามตวัเลอืกผลติภณัฑจ์าก
ตวัแทนจ�าหน่ายของ STANLEY ในประเทศของคณุ

ขอ้มลูการบรกิาร
STANLEY ใหบ้รกิารเครอืขา่ยศนูยบ์รกิารของบรษัิท
เองและ/หรอืศนูยฯ์ ทีไ่ดรั้บการรับรองเต็มรปูแบบ
ทัว่ประเทศของคณุ ศนูยบ์รกิาร STANLEY ทกุแหง่
มพีนักงานทีผ่า่นการฝึกอบรมเพือ่ใหบ้รกิารเกีย่วกบั
เครือ่งมอืไฟฟ้าไดอ้ยา่งมปีระสทิธภิาพและเชือ่ถอืได ้ 
ไมว่า่คณุจะตอ้งการค�าแนะน�าดา้นเทคนคิ การซอ่มแซม  
หรอือะไหลแ่ทจ้ากโรงงาน โปรดตดิตอ่ศนูย ์STANLEY 
ใกลบ้า้นคณุ

ขอ้มลูดา้นเทคนคิ

เครือ่งขดักระดาษทรายกลม SS30
แรงดนัไฟฟ้า โวลตA์C  B1/XD      KR   A9

220~240  220  220
ความถี่ เฮริตซ์  50-60  60  50
ก�าลงัไฟเขา้ วตัต์  300
อตัราการหมนุ 
(ไมม่โีหลด)

รอบ/นาที 0-13000

เสน้ผา่นศนูยก์ลาง 
ของแป้นจับ

มม.  125

น�้าหนัก กก.  1.4
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Mục đích sử dụng
Máy chà nhám tròn STANLEY SS30 được thiết kế để chà 
gỗ, kim loại, nhựa và các bề mặt sơn. Dụng cụ này được 
sử dụng vào mục đích chuyên nghiệp.

HƯỚNG DẪN AN TOÀN
Các định nghĩa dưới đây mô tả mức độ nghiêm trọng của 
từng từ ký hiệu. Vui lòng đọc sổ hướng dẫn sử dụng và 
chú ý đến các biểu tượng này.

NGUY HIỂM: Chỉ tình huống nguy hiểm sắp xảy 
ra sẽ gây tử vong hoặc chấn thương nghiêm 
trọng nếu không phòng tránh.

CẢNH BÁO: Chỉ tình huống nguy hiểm tiềm ẩn 
có thể gây tử vong hoặc chấn thương nghiêm 
trọng nếu không phòng tránh.

THẬN TRỌNG: Chỉ tình huống nguy hiểm tiềm 
ẩn có thể gây chấn thương nhẹ hoặc vừa nếu 
không phòng tránh.

LƯU Ý: Chỉ hành động không liên quan đến chấn thương 
cá nhân có thể gây hư hỏng tài sản nếu không phòng 
tránh.

 
 Biểu thị nguy cơ bị điện giật.

 
 Biểu thị nguy cơ hỏa hoạn.

 Cảnh báo: Để giảm nguy cơ chấn thương, hãy 
đọc sổ hướng dẫn sử dụng.

Cảnh báo chung về an toàn cho dụng cụ điện 
cầm tay 

CẢNH BÁO! Đọc kỹ mọi cảnh báo an toàn, 
hướng dẫn, hình minh họa và thông số kỹ 
thuật kèm theo dụng cụ điện cầm tay này. 
Việc không tuân thủ mọi hướng dẫn được liệt kê 

bên dưới có thể dẫn đến điện giật, cháy và/hoặc chấn 
thương nghiêm trọng. 

Lưu giữ mọi cảnh báo và hướng dẫn để tham 
khảo sau này
Thuật ngữ “dụng cụ điện cầm tay” trong các cảnh báo đề 
cập đến dụng cụ điện cầm tay chạy bằng nguồn điện  
chính (có dây) hoặc dụng cụ điện cầm tay chạy bằng pin 
(không dây).

1. An toàn tại khu vực làm việc
a.  Giữ cho khu vực làm việc sạch sẽ và đủ ánh sáng. 

Những khu vực bừa bộn hoặc thiếu ánh sáng dễ gây 
tai nạn.

b.  Không vận hành dụng cụ điện cầm tay trong các 
môi trường dễ cháy nổ, chẳng hạn như khi có chất 
lỏng, khí hoặc bụi dễ cháy. Dụng cụ điện cầm tay tạo 
ra các tia lửa điện có thể gây cháy bụi hoặc bốc khói.

c.  Không cho trẻ em và người quan sát lại gần khi 
đang vận hành dụng cụ điện cầm tay. Những lúc xao 
lãng có thể khiến bạn mất kiểm soát.

2. An toàn điện
a.  Phích điện của dụng cụ điện cầm tay phải vừa với 

ổ cắm. Không được sửa đổi phích điện dưới bất 
kỳ hình thức nào. Không được sử dụng các phích 
chuyển đổi với dụng cụ điện cầm tay có nối đất 
(tiếp đất). Phích điện chưa sửa đổi và ổ cắm phù hợp 
sẽ giúp giảm nguy cơ bị điện giật.

b.  Tránh cơ thể tiếp xúc với các bề mặt được nối 
hoặc tiếp đất như đường ống, lò sưởi, bếp nướng 
và tủ lạnh. Nguy cơ bị điện giật sẽ cao hơn nếu cơ thể 
bạn được nối hoặc tiếp đất. 

c.  Không để các dụng cụ điện cầm tay ngoài trời mưa 
hoặc ở nơi ẩm ướt. Nước thâm nhập vào dụng cụ 
điện cầm tay sẽ làm tăng nguy cơ bị điện giật. 

d.  Không dùng dây điện sai mục đích. Tuyệt đối 
không sử dụng dây điện để mang, kéo hoặc rút 
phích cắm dụng cụ điện cầm tay. Để dây điện cách 
xa nguồn nhiệt, dầu mỡ, các cạnh sắc hoặc bộ 
phận chuyển động. Dây điện bị hỏng hoặc bị vướng 
sẽ làm tăng nguy cơ bị điện giật.

e.  Khi vận hành dụng cụ điện cầm tay ngoài trời, hãy 
sử dụng dây nối dài phù hợp với mục đích sử dụng 
ngoài trời. Sử dụng dây điện phù hợp với mục đích sử 
dụng ngoài trời sẽ giúp giảm nguy cơ bị điện giật.

f.  Nếu bắt buộc phải vận hành dụng cụ điện cầm tay 
ở nơi ẩm ướt, hãy sử dụng nguồn điện được bảo 
vệ bởi thiết bị ngắt mạch tự động (RCD). Sử dụng 
RCD giúp giảm nguy cơ bị điện giật.

3. An toàn cá nhân
a.  Hãy cảnh giác, chú ý vào những gì bạn đang làm và 

tỉnh táo khi vận hành dụng cụ điện cầm tay. Không 
được dùng dụng cụ điện cầm tay khi bạn đang mệt 
hoặc đang bị ảnh hưởng bởi ma túy, rượu hoặc 
thuốc. Chỉ một khoảnh khắc mất tập trung trong khi 
vận hành dụng cụ điện cầm tay cũng có thể dẫn đến 
chấn thương cá nhân nghiêm trọng. 

b.  Sử dụng thiết bị bảo hộ cá nhân. Luôn đeo kính 
bảo hộ. Thiết bị bảo hộ như mặt nạ chống bụi, giày 
chống trơn trượt, mũ cứng hoặc thiết bị bảo vệ tai sẽ 
giúp giảm các chấn thương cá nhân nếu được sử dụng 
ở những điều kiện phù hợp. 

c.  Tránh vô tình bật máy. Đảm bảo công tắc nằm ở vị 
trí tắt trước khi nối với nguồn điện và/hoặc bộ pin, 
khi cầm hoặc mang dụng cụ. Việc cầm dụng cụ điện 
cầm tay với ngón tay đặt vào công tắc hoặc sạc pin 
cho dụng cụ điện cầm tay với công tắc đang bật có thể 
gây ra tai nạn. 

d.  Hãy tháo hết khóa điều chỉnh hoặc chìa vặn trước 
khi bật dụng cụ điện cầm tay. Chìa vặn hoặc khóa 
còn lại gắn với bộ phận quay của dụng cụ điện cầm tay 
có thể dẫn đến chấn thương cá nhân.
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e.  Không được với tay quá xa. Hãy đứng ở tư thế 
thích hợp và luôn giữ thăng bằng. Điều này giúp 
kiểm soát dụng cụ điện cầm tay tốt hơn trong các tình 
huống bất ngờ.

f.  Mặc quần áo phù hợp. Không mặc quần áo rộng 
hoặc đeo đồ trang sức. Giữ cho tóc và quần áo 
tránh xa các bộ phận chuyển động. Quần áo rộng, 
đồ trang sức hoặc tóc dài có thể bị mắc vào các bộ 
phận chuyển động.

g.  Nếu các thiết bị được cung cấp để kết nối các 
phương tiện hút hoặc gom bụi, phải đảm bảo 
những thiết bị này được kết nối và sử dụng đúng 
cách. Sử dụng thiết bị gom bụi có thể giảm các nguy 
cơ liên quan đến bụi.

h.  Không nên tự mãn vì đã dùng thành thạo dụng cụ 
mà bỏ qua các nguyên tắc an toàn của dụng cụ. 
Một hành động bất cẩn cũng có thể gây ra thương tích 
nghiêm trọng trong tích tắc. 

4. Sử dụng và bảo dưỡng dụng cụ điện cầm tay
a.  Không tác động mạnh lên dụng cụ điện cầm tay. 

Dùng dụng cụ điện cầm tay phù hợp cho từng mục 
đích sử dụng. Dụng cụ điện cầm tay phù hợp sẽ giúp 
bạn làm việc hiệu quả và an toàn hơn theo đúng tốc độ 
được thiết kế. 

b.  Không dùng dụng cụ điện cầm tay nếu công tắc 
không bật và tắt được. Mọi dụng cụ điện cầm tay 
không điều khiển được bằng công tắc đều rất nguy 
hiểm và cần phải sửa chữa. 

c.  Rút phích cắm khỏi nguồn điện và/hoặc tháo pin 
ra nếu có thể tháo rời khỏi dụng cụ điện cầm tay, 
trước khi thực hiện các điều chỉnh, thay đổi phụ 
kiện hoặc cất giữ dụng cụ điện cầm tay. Các biện 
pháp an toàn phòng ngừa đó giúp giảm nguy cơ khởi 
động dụng cụ điện cầm tay một cách tình cờ. 

d.  Cất giữ các dụng cụ điện cầm tay không sử dụng 
xa tầm tay trẻ em và không cho phép những người 
không quen với dụng cụ điện cầm tay hoặc các 
hướng dẫn này vận hành dụng cụ điện cầm tay. 
Dụng cụ điện cầm tay rất nguy hiểm đối với những 
người dùng chưa được huấn luyện. 

e.  Bảo trì các phụ kiện của dụng cụ điện cầm tay. 
Kiểm tra các bộ phận di chuyển xem có bị lắp lệch 
hoặc kẹt không, các bộ phận có bị vỡ không và bất 
kỳ tình trạng nào khác có thể ảnh hưởng đến việc 
vận hành dụng cụ điện cầm tay. Nếu dụng cụ điện 
cầm tay bị hỏng, hãy sửa chữa trước khi sử dụng. 
Rất nhiều tai nạn xảy ra do các dụng cụ điện cầm tay 
được bảo trì kém. 

f.  Duy trì các lưỡi chà nhám luôn sắc và sạch sẽ. Các 
lưỡi chà nhám được bảo trì thích hợp với cạnh cắt sắc 
bén chắc chắn sẽ ít bị kẹt hơn và cũng dễ điều khiển 
hơn.

g.  Sử dụng dụng cụ điện cầm tay, các phụ kiện và 
mũi khoan, v.v.. theo hướng dẫn này, chú ý đến 
các điều kiện làm việc và công việc cần thực hiện. 

Dùng dụng cụ điện cầm tay sai mục đích có thể gây ra 
tình huống nguy hiểm.

h.  Giữ các tay cầm và bề mặt cầm nắm luôn khô ráo, 
sạch sẽ và không dính dầu mỡ. Các tay cầm và bề 
mặt cầm nắm trơn trượt không cho phép xử lý và kiểm 
soát an toàn máy chà nhám trong những tình huống 
bất ngờ.

5. Bảo dưỡng
a.  Hãy để nhân viên bảo dưỡng có chuyên môn tiến 

hành bảo dưỡng dụng cụ điện cầm tay cho bạn và 
chỉ sử dụng các linh kiện thay thế chính hãng. Điều 
này giúp đảm bảo duy trì được độ an toàn của dụng cụ 
điện cầm tay.

CÁC QUY TẮC AN TOÀN CỤ THỂ BỔ SUNG

Hướng dẫn an toàn về máy chà nhám
a.  Cầm dụng cụ ở phần bề mặt tay cầm cách điện vì 

bề mặt chà có thể chạm vào dây điện của dụng cụ. 
Cắt phải dây "có điện" có thể khiến các bộ phận kim 
loại của dụng cụ "nhiễm điện" và khiến người vận hành 
bị điện giật. 

b.  Cảnh báo! Tiếp xúc hoặc hít phải bụi sinh ra trong quá 
trình chà nhám có thể gây nguy hiểm tới sức khỏe của 
người vận hành và những người xung quanh. Hãy đeo 
mặt nạ chống bụi được thiết kế riêng để chống bụi và 
khói đồng thời phải đảm bảo rằng những cá nhân trong 
khu vực làm việc đều được bảo vệ. 

c.  Phủi toàn bộ bụi sau khi chà nhám đi.
d.  Đặc biệt chú ý khi chà nhám sơn chứa chì hoặc khi chà 

nhám một số loại gỗ và kim loại có thể sinh ra bụi độc: 
-  Không cho trẻ em hoặc phụ nữ mang thai vào khu vực 

làm việc.
-  Không được ăn, uống hoặc hút thuốc trong khu vực 

làm việc.
- Đổ bụi và các mảnh vụn khác ở nơi an toàn.

Thông tin an toàn bổ sung
CẢNH BÁO: Bạn nên sử dụng thiết bị ngắt mạch 
tự động có công suất dòng điện dư từ 30mA trở 
xuống.

CÁC NGUY CƠ KHÁC
Cho dù áp dụng các quy định an toàn liên quan và thực 
hiện các thiết bị an toàn, bạn cũng không thể tránh khỏi 
một số nguy cơ khác. Chúng bao gồm:

 – Mất thính giác
 – Nguy cơ chấn thương cá nhân do các phân tử bay 

vào người.
 – Nguy cơ bị bỏng do các phụ kiện trở nên nóng 

trong khi vận hành.
 – Nguy cơ chấn thương cá nhân do sử dụng trong 

một thời gian dài.
 – Nguy cơ hít phải bụi từ các chất nguy hại.
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KÝ HIỆU TRÊN MÁY CHÀ NHÁM
Ngoài các biểu tượng dùng trong sổ hướng dẫn sử dụng 
này, các ký hiệu trên máy chà nhám còn cho thấy các biểu 
tượng sau:

 Đọc kỹ sổ hướng dẫn sử dụng trước khi dùng.

 Mang thiết bị bảo vệ tai. 

 Đeo kính bảo hộ.

 Đeo mặt nạ chống bụi.

Vị trí mã ngày (Hình B)
Mã ngày, bao gồm cả năm sản xuất, được in trên vỏ máy. 
Ví dụ:

2018 XX XX
Năm sản xuất Thiết bị trong thùng đựng

THÙNG ĐỰNG CHỨA
1 Máy chà nhám tròn
1 Đĩa chà nhám
1 Túi chứa bụi 
1 Sổ hướng dẫn sử dụng
1 Thẻ bào hành
1 Danh sách trung tâm bảo hành
 ♦ Kiểm tra máy chà nhám, các bộ phận hoặc phụ kiện 

xem có bị hư hỏng do quá trình vận chuyển hay không.
 ♦ Dành thời gian đọc kỹ và hiểu rõ hướng dẫn sử dụng 

trước khi vận hành máy.

Mô tả (hình A)
CẢNH BÁO: Không được sửa đổi dụng cụ điện 
cầm tay hoặc bất kỳ bộ phận nào liên quan. Điều 
này có thể làm hỏng máy chà nhám hoặc gây 

chấn thương cá nhân.
1. Công tắc bật/tắt 
2. Núm điều tốc điện tử
3. Túi chứa bụi
4. Vòng kẹp túi chứa bụi
5. Cửa xả bụi
6. Tấm gắn đĩa chà nhám
7. Đĩa chà nhám

AN TOÀN ĐIỆN
Máy chà nhám này chỉ hoạt động với một mức điện áp. 
Nhớ kiểm tra xem nguồn điện có phù hợp với điện áp trên 
bảng công suất hay không.

Máy chà nhám Stanley này được trang bị công 
nghệ cách điện kép, do đó không cần phải nối đất

Khi dây điện bị hỏng, hãy gửi tới trung tâm bảo hành của 
STANLEY để được thay thế bằng dây điện đặc biệt có sẵn.

SỬ DỤNG DÂY ĐIỆN NỐI DÀI
Nếu cần dùng dây điện nối dài, hãy sử dụng loại dây 3 lõi 
được chấp nhận phù hợp với công suất đầu vào của dụng 
cụ này (xem phần Thông số kỹ thuật). Kích thước dây 
dẫn tối thiểu là 1,5 mm2; chiều dài tối đa là 30 m. 
Khi sử dụng lõi quấn dây điện, luôn trải hết dây ra.

LẮP RÁP VÀ ĐIỀU CHỈNH
CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương cá 
nhân nghiêm trọng, hãy tắt và ngắt kết nối máy 
chà nhám khỏi nguồn điện trước khi thực hiện 

bất kỳ điều chỉnh nào hoặc tháo/lắp các phụ tùng hoặc phụ 
kiện. Trước khi kết nối lại máy chà nhám, hãy ấn và nhả 
công tắc khởi động để đảm bảo máy đã tắt. Việc vô tình 
khởi động có thể gây ra chấn thương.

Lắp đĩa chà nhám (Hình B) 
Cảnh báo! Tuyệt đối không dùng dụng cụ mà 
không có đĩa chà nhám hoặc phụ kiện phù hợp.
Dụng cụ sử dụng đĩa chà nhám có móc và vòng 
125 mm (5 inch) với 8 lỗ hút bụi.

1.  Đặt dụng cụ lên bàn sao cho tấm gắn đĩa chà nhám (6) 
hướng lên trên.

2.  Đặt đĩa chà nhám (7) trực tiếp lên mặt tấm gắn đĩa chà 
nhám.

3.  Dùng một tay giữ tấm gắn đĩa chà nhám rồi chỉnh khớp 
với các lỗ hút bụi.

4. Ấn mạnh đĩa chà nhám lên tấm gắn đĩa chà nhám.

Điều chỉnh Núm điều tốc điện tử (Hình A)
Có thể điều chỉnh tốc độ theo nhiều mức từ 0 đến 13.000 
phút-1 bằng núm điều tốc điện tử (2).
Xoay núm điều tốc điện tử đến mức cần thiết. Tuy nhiên, 
việc điều chỉnh được tốc độ chính xác tùy thuộc vào kinh 
nghiệm.
Nhìn chung, vật liệu càng cứng yêu cầu thông số tốc độ 
càng cao.

Hút bụi (Hình C)
CẢNH BÁO: Vì việc chà nhám gỗ bằng máy chà 
nhám sản sinh ra bụi, luôn lắp túi chứa bụi được 
thiết kế phù hợp với các quy định hiện hành về 
phát thải bụi.
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CẢNH BÁO: Không sử dụng túi chứa bụi hoặc 
máy hút bụi chân không mà không có tấm chắn 
tia lửa phù hợp khi chà nhám kim loại.

Máy chà nhám của bạn có hai phương pháp hút bụi: cửa 
xả bụi tích hợp (5) để lắp túi chứa bụi được cung cấp (3) 
hoặc hệ thống hút bụi chân không.

ĐỂ LẮP TÚI CHỨA BỤI
1. Trong khi cầm máy chà nhám, hãy lắp vòng kẹp túi chứa 
bụi (4) vào cửa xả (5) như được minh họa trong Hình C.
2. Xoay vòng kẹp (4) ngược chiều kim đồng hồ để khóa 
chặt túi chứa bụi (3).

ĐỔ HẾT BỤI TRONG TÚI CHỨA BỤI RA
LƯU Ý: Đảm bảo đeo kính bảo hộ và mặt nạ chống bụi 
được phê duyệt khi thực hiện quy trình này.
Để hút bụi hiệu quả, hãy đổ sạch túi gom bụi khi túi đầy 
khoảng một phần ba.
1. Trong khi giữ máy chà nhám, xoay vòng kẹp (4) theo 
chiều kim đồng hồ để mở khóa túi chứa bụi (3).
2. Tháo túi chứa bụi ra khỏi máy chà nhám rồi nhẹ nhàng 
lắc hoặc gõ túi để đổ hết bụi.
3. Lắp lại túi chứa bụi vào cửa xả rồi khóa vào đúng vị 
trí bằng cách xoay vòng kẹp túi chứa bụi theo chiều kim 
đồng hồ. 

SỬ DỤNG
CẢNH BÁO: Đảm bảo dụng cụ làm việc ở tốc độ 
cho phép. Không được chạy quá tải.
CẢNH BÁO: Luôn tuân theo các hướng dẫn và 
quy tắc hiện hành về an toàn.
CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương cá 
nhân nghiêm trọng, hãy tắt máy và rút phích cắm 
ra khỏi nguồn điện trước khi thực hiện bất kỳ điều 
chỉnh nào hoặc tháo/lắp các đồ gá hoặc phụ kiện.
CẢNH BÁO:
 ♦  Đảm bảo cố định tất cả các vật liệu cần chà nhám.
 ♦  Chỉ tác dụng lực nhẹ lên phôi gia công. Tác 

dụng lực quá mạnh không giúp cải thiện hiệu 
quả chà nhám mà chỉ làm tăng áp lực đối với 
máy và khiến đĩa chà nhám bị xước.

Tránh quá tải.

   CẢNH BÁO: Không chà nhám magiê!

LƯU Ý: Nếu bạn quấn dây điện xung quanh dụng cụ khi 
bảo quản, hãy quấn rộng vòng dây để lớp bảo vệ dây điện 
không bị cong.
Việc này giúp dây bền hơn.

Vị trí tay phù hợp (Hình D)
CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương cá 
nhân nghiêm trọng, LUÔN để tay ở vị trí phù hợp 
như hình vẽ.

CẢNH BÁO: Để giảm nguy cơ chấn thương cá 
nhân nghiêm trọng, LUÔN giữ chặt tay để tránh 
trường hợp bị giật lại đột ngột.

Vị trí tay phù hợp có nghĩa là bạn phải đặt một tay lên thân 
máy chà nhám (10) còn một tay lên tay cầm chính (11) như 
hình minh họa.

Bật và Tắt (Hình A)
Điều chỉnh tốc độ chà nhám bằng núm điều tốc điện tử (2).
Để bật dụng cụ, hãy chỉnh công tắc bật/tắt đến vị trí I.
Để tắt dụng cụ, hãy chỉnh công tắc bật/tắt đến vị trí O.

Chà nhám
Bắt đầu với kích thước hạt nhám thô nhất.
Vì dụng cụ tạo ra các vết mài mòn theo tất cả các hướng, 
nên không cần phải chà dọc thớ.
Thường xuyên kiểm tra phôi gia công.
Luôn tắt dụng cụ khi kết thúc công việc và trước khi rút 
nguồn.

Gợi ý để sử dụng tối ưu
 ♦ Không tác dụng lực quá mạnh lên dụng cụ.
 ♦ Thường xuyên kiểm tra tình trạng đĩa chà nhám.
 ♦ Thay đĩa chà nhám khi cần
 ♦ Khi chà một lớp sơn mới trước khi phủ một lớp khác, 

hãy sử dụng thêm tấm chà mịn.
 ♦ Trên các bề mặt không bằng phẳng, hoặc khi chà các 

lớp sơn đi, ban đầu hãy sử dụng một tấm chà thô. Trên 
các bề mặt khác, hãy sử dụng tấm chà trung bình. 
Trong cả hai trường hợp, hãy từ từ thay đổi sang dùng 
tấm chà mịn để hoàn thiện cho nhẵn.

 ♦ Hỏi nhà bán lẻ để biết thêm thông tin chi tiết về các phụ 
kiện được cung cấp.

Các nguy cơ khác 
Các nguy cơ khác có thể phát sinh khi sử dụng máy chà 
nhám có thể không được đề cập trong các cảnh báo an 
toàn đính kèm. Những nguy cơ này có thể phát sinh từ việc 
sử dụng sai mục đích và trong một thời gian dài, v.v... 
Ngay cả khi áp dụng các quy định an toàn liên quan và 
thực hiện các thiết bị an toàn, bạn cũng không thể tránh 
khỏi một số nguy cơ khác. Những nguy cơ này gồm: 
 ♦ Chấn thương do chạm vào bất kỳ bộ phận đang quay/

chuyển động nào. 
 ♦ Chấn thương do thay đổi bất kỳ bộ phận, lưỡi chà 

nhám hay phụ kiện nào.
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♦ Chấn thương do sử dụng máy chà nhám trong một thời 
gian dài. Khi sử dụng bất kỳ máy chà nhám nào trong 
một khoảng gian dài, bạn phải đảm bảo nghỉ giải lao 
thường xuyên.

♦ Suy giảm thính lực.
♦ Các mối nguy hại cho sức khỏe do hít phải nhiều bụi 

khi sử dụng thiết bị (chẳng hạn:- làm việc với gỗ, đặc 
biệt là gỗ sồi, gỗ dẻ gai và gỗ ép.) 

BẢO TRÌ
Dụng cụ điện cầm tay của STANLEY được thiết kế để vận 
hành trong thời gian dài và ít phải bảo trì nhất. Máy chà 
nhám vận hành liên tục theo ý muốn tùy thuộc vào việc bảo 
quản máy chà nhám đúng cách và vệ sinh thường xuyên.
♦ Thường xuyên lau chùi các khe thông gió trong máy 

chà nhám bằng chổi mềm hoặc khăn khô.
♦ Thường xuyên lau chùi vỏ động cơ bằng khăn ẩm. 

Không dùng chất tẩy rửa có chứa dung môi hay chất 
mài mòn. Người dùng không được tự ý bảo trì máy 
chà nhám. Nếu xảy ra sự cố, hãy liên hệ với đại lý sửa 
chữa được ủy quyền.

Tra dầu 
Dụng cụ điện cầm tay này không cần tra thêm dầu.

Vệ sinh

CẢNH BÁO: Thường xuyên thổi bụi bẩn khỏi vỏ 
máy chà nhám khi thấy bám bụi xung quanh các 
khe thông gió. Đeo kính bảo hộ và mặt nạ chống 
bụi được phê duyệt khi thực hiện quy trình này.
CẢNH BÁO: Tuyệt đối không sử dụng các dung 
môi và hóa chất mạnh để vệ sinh các bộ phận 
không làm bằng kim loại của máy chà nhám. Các 

hóa chất này có thể làm tổn hại đến các nguyên vật liệu sử 
dụng trong các bộ phận này. Chỉ sử dụng khăn được làm 
ẩm bằng nước và xà phòng có tính tẩy nhẹ. Tuyệt đối 
không để chất lỏng lọt vào bên trong máy chà nhám; không 
được ngâm các bộ phận của máy chà nhám vào chất lỏng. 
Để duy trì sản phẩm hoạt động AN TOÀN và LÂU BỀN, 
việc sửa chữa, kiểm tra và thay thế chổi than, cũng như 
bất kỳ sự bảo trì hoặc điều chỉnh nào khác phải được thực 
hiện bởi Trung tâm Bảo hành STANLEY và luôn sử dụng 
các bộ phận thay thế của Stanley.
Phụ kiện tùy chọn

CẢNH BÁO: Vì các phụ kiện, ngoài các phụ kiện 
do STANLEY cung cấp, chưa được kiểm tra với 
sản phẩm này nên việc sử dụng chúng cùng với 

dụng cụ này có thể gây nguy hiểm. Để giảm nguy cơ chấn 
thương, chỉ được sử dụng các phụ kiện do STANLEY 
khuyến nghị cho sản phẩm này.

Hỏi ý kiến đại lý bạn để biết thêm thông tin về các phụ kiện 
phù hợp.

Bảo vệ môi trường
Thu gom riêng. Không được vứt bỏ sản phẩm này 
với rác thải sinh hoạt thông thường.

Nếu sản phẩm STANLEY của bạn cần phải thay thế, hoặc 
bạn không sử dụng nó trong tương lai nữa, không vứt bỏ 
sản phẩm này cùng với rác thải gia đình. Hãy phân loại 
chúng để tái chế riêng.

Thu gom riêng sản phẩm và bao bì đã qua sử dụng 
sẽ cho phép tái chế và tái sử dụng vật liệu. Tái sử 
dụng vật liệu tái chế giúp ngăn chặn ô nhiễm môi 

trường và giảm nhu cầu vật liệu thô.
Lưu ý
Chính sách của STANLEY không ngừng cải thiện với các 
sản phẩm và do đó, chúng tôi có quyền thay đổi thông số 
kỹ thuật sản phẩm mà không cần báo trước.
Các thiết bị và phụ kiện chuẩn có thể khác nhau tùy theo 
từng quốc gia.
Thông số kỹ thuật của sản phẩm có thể khác nhau tùy theo 
từng quốc gia.
Danh mục sản phẩm hoàn chỉnh có thể không có mặt tại 
tất cả các quốc gia. Liên hệ với các đại lý của STANLEY tại 
quốc gia bạn để được cung cấp danh mục sản phẩm.
Thông tin dịch vụ
STANLEY có sẵn một mạng lưới các đại lý bảo dưỡng 
trực thuộc và/hoặc được ủy quyền trên khắp quốc gia 
của bạn. Tất cả các Trung tâm dịch vụ STANLEY đều có 
đội ngũ nhân viên lành nghề để cung cấp tới khách hàng 
dịch vụ hiệu quả và đáng tin cậy. Khi cần tư vấn kỹ thuật, 
sửa chữa hoặc phụ kiện thay thế chính hãng, liên hệ với 
STANLEY gần bạn nhất.

THÔNG SỐ KỸ THUẬT

MÁY CHÀ NHÁM TRÒN SS30
Điện áp VAC B1/XD        KR         A9

220~240     220       220
Tần số Hz   50-60        60         50
Công suất đầu vào W       300
Số vòng (không tải) phút-1          0-13000
Đường kính tấm  
gắn đĩa chà nhám

mm       125

Trọng lượng kg      1,4
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